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1  HAUPTBAUTEILE  (Abb. 1)

Für das uns mit dem Erwerb unseres Gerätes entgegengebrachte Vertrauen danken wir Ihnen. Wir sind gewiß, daß Sie 
Gelegenheit haben werden, im Laufe der Zeit und mitZufriedenheit die Qualität unseres Produktes zu schätzen. Wir bitten 
Sie, aufmerksam dieses speziell für Sie erstellte Handbuch zu lesen, um sich über den richtigen Einsatz der Maschine in 
Übereinstimmung mit den grundlegenden Sicherheitsanforderungen zu informieren.

1) Stromstecker
2) Hauptschalter
3) Schnellanschluss Wasserzufuhr
4)  Filter
5) Schaumsprüh-Düse
6)  Lanze 
7) Pistole
8) Schutzvorrichtung f. Pistole
9) Wasserauslass-Anschluss
10) Hochdruckschlauch
11) Handbuch
12) Verstellbarer Sprühkopf
13) Anschluss der  Schaumlanze
14) Turbo Sprühkopf (optional)

2  ALLGEMEINE HINWEISE ZU IHRER SI-
CHERHEIT

Der erzeugte hohe Wasserdruck und 
der Anschluß an das Stromnetz sind 
besonders schwere Gefahrenquellen.

Lesen Sie vor der erstmaligen Inbetriebnah-
me des Gerätes aufmerksam 
die Bedienungshinweise.
Beachten Sie die Sicherhei-
tshinweise.

Das Gerät darf nur durch Personen benutzt werden, die 
in die Bedienung eingewiesen wurden und ausdrücklich 
dazu befugt sind.
Das Handbuch muß jedem Benutzer zur Verfügung 
stehen.
Nehmen Sie keine Änderungen, die Ihre eigene Siche-
rheit gefährden können, am Gerät vor. Überprüfen Sie 
vor dem Anschluß des Gerätes an das Stromnetz, ob 
die elektrischen Daten mit denen auf dem Kennschild 
angegebenen übereinstimmen. Bei der Verwendung 
von Verlängerungskabeln den Mindestquerschnitt der 
einzelnen Kabel prüfen (Vgl. „Elektrischer Anschluß 
des Gerätes”).
Bei Verwendung von Verlängerungskabeln ist darauf 
zu achten, dass die Schutzklasse des Gerätes eingehal-
ten wird. Im Falle des Einsatzes von Verlängerungska-
beln müssen Stecker und Steckdose von wasserdichter 
Ausführung sein. Der Einsatz von ungeeigneten Verlän-
gerungskabeln kann eine Gefahrenquelle darstellen.
Ein Elektrofachmann wird Ihnen zu den Schutzklassen 
Auskunft geben können.
Die elektrische Anlage, an welche das Gerät ange-
schlossen wird, muss den Vorschriften des Installa-
tionslandes entsprechen. Wichtig ist, dass sich vor der 
Abnehmerdose oder in der Anlage ein thermomagne-
tischer Fehlerstrom-Schutzschalter, mit einer Sensibilität 
von 30 mA befindet.
Das Gerät nur in Betrieb nehmen, wenn alle Bauteile 
frei von Defekten sind.
Überprüfen Sie vor allem das Anschlusskabel an das 
Stromnetz, den Hochdruckschlauch, die Sprühdüsen-
vorrichtung und die Abdeckhaube.
Treten Sie nicht auf den Hochdruckschlauch, ziehen, 
knicken der verdrehen Sie ihn nicht.
Verschieben Sie das Gerät nicht durch Ziehen am 
Hochdruckschlauch.
Keine Arbeiten mit beschädigtem Hochdruckschlauch 
vornehmen; sondern diesen sofort durch einen neuen 
Originalschlauch auswechseln.    
Der Hochdruckschlauch muss für den Betriebsüberdruck 
des Gerätes zugelassen worden sein.

Nicht mit dem Gerät in der Nähe 
von Personen arbeiten, die keine 
Schutzbekleidung tragen.

Ein unter Druck stehender Strahl kann 
bei unachtsamer vorgehensweise 
Gefahren auslösen.  Es ist streng 
verboten den Strahl auf Personen, 
auf unter Strom stehende elektrische 

Geräte, einschliesslich auf das Gerät selbst 
zu richten. Strahl darf nicht zum Säubern von 
Bekleidung oder Schuhwerk gegen die eigene 
Person gerichtet werden.
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INBETRIEBNAHME, VERHALTEN WÄHREND 
DES BETRIEBS

Nicht in geschlossenen Räumen mit 
Gerät arbeiten.

Der Sprühpistolendrücker muss sich störungsfrei 
bedienen lassen und beim Loslassen allein in seine 
Ausgangsstellung zurück springen. 

Die Funktionstüchtigkeit des Gerätes muss jedesmal vor 
dem Beginn der Arbeit kontrolliert werden.

Besonders wichtig dabei sind das Anschlusskabel und 
der Stecker, die Hochdruckleitung mit der Sprühdüse 
und die Sicherheitsvorrichtungen.

Kinder und Haustiere dürfen sich bei laufendem Gerät 
nicht im Aktionsbereich aufhalten.

Gerät oder andere elektri-
schen Geräte dürfen nicht 
mit Wasser abgespritzt wer-
den: Kurzschlussgefahr!

Kontrollieren Sie, dass die Luftzirkulation im 
Lüftungsbereich des Motors ausreichend ist.

Das Gerät nicht zudecken, damit eine ausreichende 
Belüftung des Motors gewährleistet wird.

Das Hochdruck-Reinigungsgerät so weit wie möglich 
vom zu reinigenden Gegenstand entfernt halten.

Das Stromkabel nicht durch Darauftreten, Quetschen 
oder Ziehen usw. beschädigen. Den Stecker nicht durch 
Ziehen am Kabel aus Steckdose ziehen.

Stecker und Anschlusskabel an das Stromnetz nicht mit 
nassen Händen berühren.

Die Sprühdüsenvorrichtung zum Ausgleich der 
eaktionskraft und des zusätzlichen Kraftmoments, das 

bei Winkel-Sprühdüsen entsteht, mit beiden Händen 
esthalten. Immer eine stabile und sichere Stellung 
innehmen.

Gerät erst vom Strom ab-
schalten und dann Arbeiten 
vornehmen!

Der Betriebsüberdruck und die maximal zulässige 
Temperatur, sowie das Herstellungsjahr stehen auf der 
Ummantelung des Hochdruckschlauchs.
Nur leicht alkalische (PH 9,1 Lösung 1%) und zu mehr als 
90% biologisch abbaubare Reinigungsmittel verwenden.
Für den Wasseranschluss gelten die Vorschriften der 
einzelnen Länder.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden an Personen, Tieren 
und Gegenständen, die durch unsachgemässen, verbotenen 
und nicht bestimmungsgemässen Einsatz auftreten, der von 
den vorgenannten Bestimmungen abweicht.
Das Hydroreinigungsgerät, darf nicht von Kindern oder 
von unbefugten Personen benutzt werden.
Es müssen ausschliesslich Schläuche, Zubehöre und 
Anschlüsse eingesetzt werden, die von der Baufirma 
empfohlen werden. Es darf nicht mit dem Gerät gear-
beitet werden, wenn Stromkabel oder Rohrleitungen 
und Anschlüsse beschädigt sind.
WICHTIG: Es dürfen nur Original-Ersatzteile verwen-
det werden !

BEKLEIDUNG UND AUSRÜSTUNG

Arbeitsschuhe mit rutschfe-
ster Sohle tragen.

Schutzbrille oder -schirm und 
Arbeitsschutzanzug tragen.

Es wird empfohlen bei den Arbeiten immer einen Arbeit-
sanzug  zu tragen, um das Verletzungsrisiko im Falle des 
Kontakts mit dem Hochdruckstrahl zu reduzieren

Einsatzbereich
Mit dem Hochdruck-Reinigungsgerät können
Fahrzeuge, Maschinen, Behälter, Fassaden, Ställe 
gereinigt sowie Rost entfernt werden, ohne dabei Staub 
oder Funken zu erzeugen.

Während der Reinigungsarbeiten ist darauf zu achten, 
daß keine Umwelt verschmutzenden Substanzen 
(Asbest, Öl usw.) entweichen können.

Die Vorschriften für die Entsorgung von Abfällen 
müssen streng beachtet werden.

Keine Aspest/Zementflächen mit Hochdruckstrahl oder 
Dampf reinigen.  

Keine beschädigungsänfälligen Komponenten wie 
Gummi, Gewebe oder ähnliches mit den Düsenstrahlen 
reinigen.

Bei der Reinigung mit Hochdruck-Flachstrahl, die Düse 
in einem Abstand von mindestens 15 cm halten. 
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 6 EINSCHALTEN DES GERÄTES

Das Gerät darf nur in vertikaler Stellung 
oder nur nach vorherigem Anschluß des 
Wasserschlauchs und Öffnen des Wasse-
rhahns betrieben werden

Nehmen sie den Anschluß an die Was-
serleitung (Abb. 4 - Pos.3) mit einem 
sauberen Schlauch vor und überprüfen 
Sie, ob bei einer Mindestfördermenge von 
7l/min der Mindestdruck 1,5 bar und der 
Maximaldruck 6 bar betragen.

- Den Wasserzufuhrschlauch (min. Durchm. 1/2”) 
an die Wasserleitung anschließen (Abb. 3).

- Schnellkupplung (Abb. 4 - Pos.1) über den An-
schluß ziehen (2).

 4  ANSCHLUSS DES    
  HOCHDRUCKSCHLAUCHS

- den Hochdruckschlauch (Abb. 5 -Pos. 4) in den 
Geräteanschluss schieben (5).

- das Kunststoffrad drehen und bis zum Anschlag 
festziehen.

- den Wasserhahn öffnen.
Montage der Reinigungsmittel-Sprühdüse 
(Abb. 6)
- Sprühschlauch in die Spritzpistole schieben;
- den Schlauch um 90° drehen, herausziehen und 

dann einrasten lassen.

 3   ANSCHLUSS DER WASSERLEITUNG

 8  ZUBEHÖR

Lanze

6 1
11

NACHFÜLLEN VON REINIGUNGSMITTEL

Die Reinigungsmittel dürfen nicht 
auf dem zu reinigenden Gegen-
stand eintrocknen.
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 7  AUSSCHALTEN DES GERÄTES

ON
(Abb. 8 - OFF).

9

 

I 8 ON

Richten Sie die Spritzpistole auf den zu 
reinigenden Gegenstand – NIE  AUF PER-
SONEN ! 

9
1

2
9

2

 5  ELEKTRISCHER ANSCHLUSS DES  
   GERÄTES

Netz- und Betriebsspannung müssen übereinstimmen 
(siehe Kennschild an Gerät).

Führen Sie den Stecker in eine vorschriftsgemäß instal-
lierte Steckdose ein.

Bei Verwendung von Verlängerungskabeln müssen 
die Mindestquerschnitte der einzelnen Kabel überprüft 
werden.

Verlängerungskabel so verlegen, dass die Schutzklasse 
des Gerätes eingehalten wird:

Spannung   Kabellänge Querschnitt 
      V        m mm²
     230    bis 20   1,5
     230             von 20 bis 50        2,5
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Vor der Vornahme von Arbeiten am Gerät, den Stecker ziehen, den Wasserhahn schließen und die Pistole bis 
zum Erlöschen des Drucks betreiben

 10  FUNKTIONSSTÖRUNGEN UND ABHILFE

 9  WARTUNG UND REPARATUREN

Vor der Vornahme jeglicher Arbeiten, den Stecker aus der Steckdose 
ziehen!

Nur die in der Betriebsanleitung beschriebenen Wartungsarbeiten vornehmen.
Wenden Sie sich für alle anderen Eingriffe an den  technischen Kundendienst.
Sollte das Stromkabel beschädigt sein, muss dieses mit einem Kabel oder einem Kabelsatz, der bei der Baufirma 
oder bei deren Technischen Wartungsdienst bestellt werden kann, ausgewechselt werden.
Stecker und Verlängerungskabel zum Stromnetz müssen vor Wasserspritzern geschützt sein.

LAGERUNG
Das Gerät muss in einem trockenen, vor Frost geschütztem Raum abgestellt werden. Sollte der Frostschutz nicht 
gewährleistet sein: ein glykolarmes Frostschutzmittel (wie für Pkw) mit der Pumpe aufsaugen:
- den Wasserschlauch in einen Behälter mit Frostschutzmittel halten; 
- in den gleichen Behälter auch Pistole ohne Sprühvorrichtung halten. 
- das Gerät bei geöffneter Pistole einschalten.
- die Pistole solange arbeiten lassen, bis ein gleichmässiger Strahl aussgegeben wird.
- das restliche Frostschutzmittel in einem geschlossenem Behälter aufheben. 

Störung Ursache Abhilfe
Druckschwankung oder Abfall Wasser fehlt Wasserhahn aufdrehen

Wasserfilter verstopft Filter an Pumpenrohr reinigen

Motor brummt und springt nicht 
an

Spannung zu niedrig Elektrische Zuschaltung prüfen

Pistole nicht in Betrieb Gerät einschalten und Pistole in 
Betrieb nehmen

Kabelgrösse der Verlängerungs-
schnur zu klein

Verlängerungsschnur mit richtiger 
Kabelgrösse einsetzen (s. “Elektrische 
Zuschaltung “

Motor springt nicht an Falsche Spannung Stecker, Kabel und Schalter prüfen

Stromschutz nicht eingeschaltet Stromschutz einschalten

Motor bleibt stehen Motorschutz ausgeschaltet Motor 
läuft heiss

Prüfen, ob Netzspannung mit 
Spannung des Gerätes überein-
stimmt. 3 Minuten abwarten und 
Gerät wieder einschalten.

Waschmittel läuft nicht aus Düse verstopft Waschmittel-Sprühdüse reinigen

Ungleichmässiger Strahl Hochdruckdüse verschmutzt Düse mit dem Werkzeug aus 
Montagebeutel reinigen

Regelbuchse der Strahlenform 
nicht korrekt eingestellt

Regelbuchse reinigen
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Do not use the device in the vici-
nity of persons, unless they are 
wearing the necessary protective 
garments.

High pressure jets may be dange-
rous if used incorrectly, the jet must 
never be directed on persons, live 
electrical appliances, including the 
appliance itself. Never use the jet to 

clean your own garments or footwear.

 1     MAIN COMPONENTS (Fig. 1)

We wish to thank you for choosing our machine. We are confident that the high quality of our machine will meet with your 
satisfaction and appreciation and that your pressure washer will give you long-lasting service. Before starting to use your 
machine, make sure to read with care this manual, which has been purposely drawn up to provide you with all the necessary 
information for proper use of the machine, in compliance with basic safety requirements.

1) Power plug
2) Main switch
3) Water supply rapid attachmen
4)  Filter
5) Foam nozzle
6) Nozzle jet
7) Spray gun
8) Spray gun safety device
9) Water delivery attachment

10) High pressure pipe
11) Instructions booklet
12) Variable nozzle head
13) Foam sprayer holder
14)

 

Turbo nozzle head (optional)

t

2  SAFETY PRECAUTIONS 

The high pressure of the water 
generated and connection to the 
electricity supply constitute parti-
cularly serious danger risks.

Carefully read the user in-
structions before starting 
the machine for the first 
time.

The appliance must be used solely by personnel trained 
in its use and specifically authorized to use it.
The user manual must be made available to all users.
Do not subject the machines to any modifications which 
may jeopardize personal safety.
Using extensions, check the minimum section of the 
individual cables (see paragraph entitled “Connection 
to the mains appliances”).
Install the extensions in such a way as not to alter the 
protection class of the appliance.
In the event of the use of extensions, the plug and socket 
must be of waterproof type.
The use of unsuitable extension leads may constitute 
a danger risk.
Your electrician can give you the necessary information 
on the protection classification.
The electrical system to which the appliance is con-
nected must be realized in compliance with the laws of  
the country of installation. The presence of a differential 
magnetothermal switch is necessary with a sensitivity 
of equivalent to 30 mA, above the power socket or 
the system.
Only put the appliance into operation providing that 
all components are free of defects.
Firstly check the mains attachment wire, the high pres-
sure pipe, the spraying device and the body.
Do not tread on the high pressure pipe; do not pull, 
bend or twist it.
Do not shift the appliance by pulling it by the high 
pressure pipe.
Never operate with a defective high pressure pipe, but 
always replace with original spare.
The high pressure pipe must be homologated for the 
permitted working overpressure of the appliance.

INDEX

1 Main constructive components   pag.9

2 General safety advice  pag.9

3 Connection of water supply pipe   pag.11

4 High pressure pipe connection  pag.11

5 Electrical connection of appliance  pag.11

6 Appliance switch on     pag.11

7 Appliance switch off     pag.11

8 Accessories        pag.11

9 Maintenance and repairs     pag.12

10 Trouble shooting guide   pag.12
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CLOTHING AND EQUIPMENT

Always wear anti-slip sole 
footwear.

Wear protective goggles or 
visor and safety wear.

It is advisable to wear work overalls in order to reduce 
the risk of injury in the event of accidental contact with 
a high pressure jet.

FIELDS OF APPLICATION
The high pressure water cleaner has been developed 
for washing vehicles, machines, containers, façades, 
stables and for removing rust without generating dust 
or sparks.

During cleaning, ensure that no dangerous substances 
of the object to be cleaned are dispersed into the envi-
ronment (such as asbestos, oil for example).

Do not clean delicate components made of rubber,
fabric or similar materials with a multi-directional jet.

When cleaning with a high pressure, flat jet, keep the
nozzle at a minimum distance of 15 cm.

 

 

.

STARTING UP, OPERATIONAL ADVICE

The trigger of the spray gun must 
function smoothly and return to 
initial position, after release.

Check the functional conditions of the appliance before 
the start of each operation.
The mains cable and the plug, the high pressure pipe 
with spraying device and the safety devices are par-
ticularly important.

Keep children and animals clear when the appliance 
is operating.

Do not ever wash the ap-
pliance or other electrical 
appliances with a water jet. 
Short circuit danger !

Check that there is sufficient air circulation in the motor 
ventilation zone.

Do not cover the appliance, ensure that there is suffi-
cient motor ventilation.

Position the high pressure cleaner as far away as 
possible from the object to be sprayed.

Do not damage the mains attachment cable by treading 
on it, squashing or pulling it, etc.Do not detach the 
plug from the socket by pulling the connection wire, 
but pull out the plug.

Make sure hands are dry before touching the plug and 
the connection cable.

Hold the spraying device with both hands in order to 
properly absorb the reaction force and the additional 
torque in the case of spraying device with an inclined 
spraying pipe. Always assume a safe and secure 
position.

The functional overpressure and maximum temperature 
admitted, as well as the date of construction are printed 
on the high pressure pipe covering.
Use only slightly alkaline detergents (Ph 9.1, 1% solu-
tion), that are over 90% biodegradable.
As concerns water connection, refer to the regulations 
of the individual countries.
The constructor will not accept liability for any damage 
to people, animals or things as the result of improper, 
incorrect or unreasonable use, or use which does not 
comply with the above indications.
The water cleaner must not be used by children or 
untrained persons.
Use only flexible hosing, accessories and fittings recom-
mended by the manufacturer. Do not use the appliance 
in the event of any damage to the power cable or other 
parts such as piping and fitting.
IMPORTANT : Use only original Spare Parts

Before undertaking any 
work on the appliance 
always detachthe plug from 
the power socket.

Carefully follow disposal instructions.
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6 APPLIANCE ACTIVATION

Operate the equipment in vertical position 
only after connecting the water supply pipe 
and turning on the tap

4  HIGH PRESSURE PIPE CONNECTION

- Insert the high pressure pipe (Fig. 5-pos.4) into 
appliance attachment (5)

- Rotate the plastic ring nut, thoroughly tightening it
- Turn on the water tap

Assembly of the detergent spraying device 
(Fig. 6)
- Insert the sprayer pipe into the spray gun
- Rotate the pipe by 90°, and on extracting it, click it 

in.

3 CONNECTION OF THE WATER SUPPLY 
PIPE

8 EQUIPMENT

Nozzle

11
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7 SWITCHING OFF THE MACHINE

 0N
8  OFF

10

I 8 ON

Position the spray gun on the object to be
cleaned - never on people !

9 1

 9 2

5 ELECTRICAL CONNECTION OF THE AP-
PLIANCE

The mains voltage must match the operating voltage. 
(See identification plate)
- Insert the plug into a power socket  installed in 

compliance with regulations.

Check the minimum section of the individual cables 
using extensions.

Position the extensions so as to maintain the protection 
class of the equipment.

Voltage V Cable  Cross-section  
 length m       mm2

   230 up to 20          1,5
   230 20 to 50          2,5

Connect a clean water supply pipe (Fig. 
4 – pos.3) to the water mains, checking 
to ensure that the minimum pressure is of 
1.5 bar and maximum is of 6 bar, with a 
minimum flow rate of 7 l per min.

- Connect the water supply pipe (min. diam ½”) to 
the water mains (fig.3)

- Fit the click-on attachment (Fig. 4 - pos.1) onto the 
fitting (2);
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Before starting any work the machine, unplug the power cable, turn off the water supply and actuate the spray 
gun until the pressure has been relieved completely.

 10  TROUBLESHOOTING

 9 MAINTENANCE , REPAIRS AND STORAGE

Before undertaking any work on the appliance always detachthe plug 
from the power socket

Undertake only the maintenance operations described in the user instructions.
Contact the Technical Assistance service for all other interventions.
Use only original spares.
Should the power cable be damaged, it must be replaced by a cable or a set of special cables available from 
the manufacturer or its assistance service.
The pins and joints of the connection cables of the electrical system must be protected against accidental water sprays.

STORAGE
Store the appliance in premises protected against freezing conditions.
If freeze protection is not guaranteed, suction a glycol based anti-freeze into the pump, as for cars
- Immerse the water pipe into the container of anti-freeze
- Immerse the gun without the sprayer nozzle into the same container
- Insert the appliance with open gun
- Activate the gun until an even jet is obtained.
Store the rest of the anti-freeze in a closed container.

Trouble Cause Remedy
Pressure drops or oscillations Lack of water Open the water tap

Water filter blocked Clean the water filter on the pump 
feed pipe

The motor hums on switching on 
and fails to start

Mains voltage too low Check the electrical connection

Gun not activated On switching on the machine, 
operate the gun

Extension section too small Use an extension of sufficient 
section see “Appliance electrical 
connection “

The motor fails to start on enga-
gement

Incorrect power voltage Check the plug, the cable and the 
switch

Mains protection not engaged Engage the mains protection

The motor stops Overload cut-out disconnected 
due to motor overheating.

Check whether the power voltage 
and that of the appliance coinci-
de, wait 3 minutes and then switch 
on the appliance again.

The detergent fails to come out Clogged injector Clean the spray gun nozzle for 
detergent spraying

Generates an irregular and non-
precise jet

Dirty high pressure nozzle in the 
spray gun

Clean the high pressure nozzle

Regulation bushing of the jet 
shape incorrectly adjusted

Adjust the regulation bushing
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Zahvaljujemo se Vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z nakupom visokotlačnega čistilnika. Prepričani smo, 
da Vam bo dolgo služil in boste z njim zadovoljni. To navodilo, prosimo pazljivo preberite, ker Vam bo v veliko 
pomoč. Našli boste vse potrebne informacije o pravilni uporabi in bistvene napotke za zagotavljanje varnosti 
pri delu z Vašim novim visokotlačnim čistilnikom.

  KAZALO

1 Glavni sestavni deli aparata   str. ��
2 Varnostni napotki   str.���
3 Priključek cevi za oskrbo z vodo  str. ��
4 Priključek visokotlačne cevi   str. ��
5 Električni priključek naprave   str. ��

6 Aktiviranje čistilnika   str. ��
7 Izklop čistilnika   str. ��
8 Oprema    str.���
9 Vzdrževanje in popravila   str. ��
10 Odpravljanje motenj   str. ��

  1   GLAVNI SESTAVNI DELI ( Slika 1) 

č

č

č

č
č

č

čka

  2   VARNOSTNI NAPOTKI 

Ne uporabljajte čistilnika v bližini ljudi, ki
so brez potrebnih zaščitnih oblačil.

Uporabnik ne sme nikoli usmeriti vodne-
ga curka proti sebi, drugim osebam ali
izvoru električne napetosti. 

Nikoli ne uporabljajte čistilnika za čiščenje čevljev
ali obleke. 

Obstaja nevarnost telesnih poškodb! 

Visokotlačnega čistilnika ne perite z vodnim curkom,
saj obstaja nevarnost kratkega stika.

Visok vodni tlak in električni priključek na omrežje
lahko povzročita resno nevarnost !

Pred zagonom stroja temeljito preberite navodilo
za uporabo.  

 

 

 

 

 

 

Upoštevajte vse varnostne napotke.  

Čistilnik smejo uporabljati samo osebe, ki so sez-
nanjene s pravilno in varno uporabo. 

Navodilo za uporabo mora biti dostopno vsem upo-
rabnikom. Nikakor ne smete posegati v konstrukcijo 
čistilnika, saj vsaka sprememba lahko ogrozi Vašo 
varnost.

Pred priključitvijo čistilnika na električno omrežje, 
preverite če karakteristike omrežnega toka ustrezajo 
navedbam na tipski ploščici čistilnika. 

Če uporabljate električne kabelske podaljške, 
preverite njihovo velikost prereza ( glej poglavje 
Električni priključek). 

Pred zagonom čistilnika preverite brezhibnost vseh 
sestavnih delov.

Najprej preverite glavni priključni električni ka-
bel, visokotlačno cev, razpršilno pištolo in trup. 
Visokotlačne cevi ne vlecite niti je ne smete pre-
pogibati. 

Med premikanjem čistilnika ne smete vleči za 
visokotlačno cev. Nikoli ne uporabljajte čistilnika 
s pokvarjeno visokotlačno cevjo. Pri zamenjavi 
visokotlačne cevi, vedno uporabljajte samo origi-
nalne rezervne dele. Visokotlačna cev mora biti 
homologirana za pritisk čistilnika. Pritisk, najvišja 
temperatura vode in datum izdelave so napisani 
na površini cevi.Uporabljajte samo blage alkalne 
detergente ( Ph 9,1, 1,1% raztopina), ki so preko 
90% biološko razgradljivi. 

Glede vodnega priključka upoštevajte lokalne pre-
dpise. Vodni čistilec ni igrača. Preprečite otrokom 
dostop in uporabo čistilnika.Uporabljajte samo pre-
gibne cevi za dovod vode in le originalno dodatno 
opremo. Proizvajalec ne more prevzeti nikakršne 
odgovornosti za poškodbe oseb, živali ali predmetov, 
ki so posledica neprimerne uporabe.

SI



Preden se dotikate stikal ali kabla se prepričajte, če 
so Vaše roke suhe.Med delom vedno stojte stabilno 
in zanesljivo. Pazite, da Vam ne spodrsne.

Opozorilo!
PREDEN SE LOTITE KATERE-
GAKOLI POSEGA NA 
Č I S T I L N I K U  I Z V L E C I -
TE ELEKTRIČNI  VTIČ IZ 
VTIČNICE!

  3 PRIKLJUČEK CEVI ZA OSKRBO 
        Z VODO

OBLAČILA IN OPREMA

Ve d n o  n o s i t e  o b u t e v  z 
nedrsečim podplatom.

Nadenite si zaščitna očala in 
zaščitno masko za obraz.

Priporočamo uporabo delovnega kombinezona, 
ki preprečuje nevarnost poškodb zaradi vodnega 
curka.

PODROČJE UPORABE
Visokotlačni čistilnik je namenjen za čiščenje
različnih predmetov, notranjih in zunanjih površin. 
Med čiščenjem zagotovite, da okolju škodljive snovi 
ne iztekajo prosto ( npr. azbest, olje, okolju škodljive 
snovi, ipd).
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Nevarnost obstoja še posebej po sušenju površin, 
obdelanih z vodnim curkom. Med čiščenjem z visokim 
ali ploskim curkom naj bo zagotovljena minimalna 
razdalja pištole od predmeta 15 cm.

 

ZAGON, NASVETI ZA DELO

Čistilnika ne uporabljajte v zaprtih
prostorih.

Sprožilec razpršilne pištole se ne sme zatikati in
se mora, ko ga sprostite, sam vrniti v prvotno lego. 
Preverite delovne pogoje in čistilnik še pred zago-
nom. Posebej pomembni so: glavni električni kabel 
z vtičem, visokotlačna cev z razpršilnim sklopom in 
varnostni sklopi. Med delom s čistilnikom v bližini ne 
sme biti otrok oziroma domačih živali.

Čistilnika in ostalih električnih
naprav ne smete čistiti z vodnim 
curkom. Obstaja nevarnost kra-
tkega stika!

V območju prezračevanja motorja mora biti vedno 
na voljo dovolj prostora za nemoten pretok zraka. 
Čistilnika ne smete prekrivati, saj v nasprotnem
primeru preprečite dostop zraku za prezračevanje 
motorja. Visokotlačni čistilnik naj se od objekta, ki 
ga čistite, nahaja čim dlje. 
Glavnega električnega priključnega kabla ne sme-
te pohoditi, gnesti ali vleci nazaj.Pri iztikanju iz
električne priključne vtičnice primite za vtič. 
Ne povlecite kar za kabel !

 

 

 

 

 

Vodno cev ( min.premer 1/2”) priključite 
na vodovodno omrežje (slika 3).
Minimalni pritisk dovodne vode mora biti 
1,5 bar, maksimalni tlak pa 6 bar.

Priključek ( slika 4, poz.1,2) priključite na fi ting (3): 
Slika 3

  4    PRIKLJUČEK VISOKOTLAČNE CEVI

  5  ELEKTRIČNI PRIKLJUČEK NAPRAVE 

Napetost v omrežju in delovna napetost čistilnika 
se morata skladati ( glej navedbe na tipski ploščici). 
Vstavite vtič v električno omrežno vtičnico. Če 
uporabljate električne kabelske podaljške, preverite 
presek kabla. Kabelske podaljške uporabite tako, da 
ohranite varnostni razred čistilnika.

Napetost V        Dolžina kabla          Prerez  
       (m)                  (mm2) 
230                            Do 20                   1,5
230                       Od 20 do 50              2,5

Pred prvo uporabo odstranite plastični čep. Vstavite 
visokotlačno cev v priključek na čistilniku ( slika 5, 
poz. 5 ). Z matico ( slika 5, poz. 4 ) trdno privijte 
visokotlačno cev. Nasvet: Pred montažo namažite 
navoje s strojno mastjo ali vazelinom. Obrnite 
vodno pipo.
Sestavljanje razpršilnega sklopa ( slika 6 ). Vstavite 
v visokotlačno pištolo palico za nastavke. Obrnite 
palico za nastavke. Obrnite palico za nastavke za 
90 °. Sklop se zaskoči. Na konec palice vstavite
želeni nastavek ( širok-ozek curek ). ��
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  6    AKTIVIRANJE ČISTILNIKA 

Čistilnik naj bo med delom v vertikalni ( 
pokončni ) legi. Zagotovljena mora biti 
preskrba z vodo in vodovodna priključna 
pipa odprta. Pritisnite prožilo pištole in 

ga držite toliko časa, da voda enakomerno teče iz 
nastavka. Pritisnite tipko ON ( slika � ) na glavnem 
stikalu, ki je nameščeno na hrbtni strani čistilnika. 
Razpršilno pištolo usmerite v predmet, ki ga na-
meravate čistiti (nikoli je ne usmerite v osebe ). 
Pritisnite varnostno tipko (slika %, poz. 1) – pištola 
je sproščena. Usmerite šobo navzdol. Popolnoma 
pritisnite sprožilec (slika %, poz. 2 ).

  7    IZKLOP ČISTILNIKA

Pritisnite tipko OFF na stikalu ( slika � ). Zaprite 
dovod vode. Podržite razpršilno pištolo, dokler 
voda še izteka ( čistilnik sedaj ni več pod tlakom). 
Sprostite sprožilec.

Pritisnite varnostno tipko na razpršilni pištoli (slika � ). 
Razpršilna pištola je sedaj blokirana in se ne more 
pomotoma sprožiti. Izklopite čistilnik iz električnega 
omrežja. Snemite cev za preskrbo z vodo s čistilnika 
in z vodovodne pipe.

  8    OPREMA
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  9    VZDRŽEAVNJE IN POPRAVILA

Preden se lotite kakršnegakoli 
opravila na čistilniku, vedno izv-
lecite električni vtič iz omrežne 
električne vtičnice. 

Dovoljeni so samo posegi, ki so opisani v navodilu 
za vzdrževanje. 
Za vse druge posege pokličite pooblaščeni servis. 
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in do-
datno opremo. 
Glavni priključni kabel smejo popravljati ali menjati 
samo ustrezni strokovnjaki. 
Stikala in vsi ostali električni spoji morajo biti ustrez-
no zaščiteni vsaj pred vodnim curkom.

SKLADIŠČENJE

Mesto shranjevanja čistilnika mora biti varno pred 
nizkimi temperaturami. Temperatura v prostoru ne 
sme pasti pod 0°. 
Če zaščita pred nizkimi temperaturami ni možna, je 
potrebno čistilnik zavarovati z ustreznim anti-frizom 
( podobno kot pri avtomobilih ). 
Pri tem postopajte takole: 
Potopite cev za vodo v posodo z anti-frizom. 
Potopite pištolo brez kombiniranega razpršilca v 
isto posodo. 
Vklopite čistilnik z odprto pištolo. 
Sprožite pištolo, dokler se ne pojavi raven curek. 
Izklopite čistilnik in izvlecite električni vtič iz 
električne omrežne vtičnice. 
Preostanek anti-friza shranite v zaprti posode.
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  10    ODPRAVLJANJE MOTENJ

Preden opravite kakršno koli intervenco na aparatu izvlecite vtikač iz električnega napajanja, zaprite vodo 
in aktivirajte pištolo vse dokler se pritisk ne osvobodi.

Motnje Vzrok Odpravljanje
Tlak pade ali niha Ni vode Odprite vodno pipo

Vodni fi lter blokiran Očistite vodni fi lter na cevi za 
napajanje črpalke

Motor težko steče Preskrbovalna napetost prenizka Preverite električni priključek

Pištola ni aktivirana Ob zagonu čistilnika aktivirajte 
pištol

Prerez kabelskega podaljška 
premajhen

Uporabljajte električne kabelske 
podaljške ustreznih prerezov (glej 
poglavje električni priključek)

Motor ne steče ob vklopu Neustrezna napetost Preverite stikalo, kabel in 
električni vtič

Varovalke omrežju izpadle Aktivirajte varovalke

Motor se ustavi
Aktiviral se je sklop za zaščito 
pred pregretjem motorja

Preverite napajalno napetost 
in napetost, ki je potrebna za 
čistilnik, počakajte 3 minute in 
ponovno vklopite čistilnik

Detergent ne izhaja Zamašen injektor Očistite razpršilno pištolo za 
razprševanje detergenta

Pojavlja se nepravilni in 
nenatančni curek

Zamašena visokotlačna šoba v 
razpršilni pištoli

Očistite visokotlačno šobo, ki je 
priložena

Regulacija oblike vodnega curka 
ni ustrezno nastavljena

Ustrezno nastavite regulacijo 
oblike curka
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 1  GLAVNI SASTAVNI DIJELOVI STROJA  
        ( sl. 1 )

Zahvaljujemo Vam se za povjerenje koje ste nam poklonili kupnjom ovog stroja.. Sigurni smo da će Vam dugo koristiti te 
da ćete biti zadovoljni. Molimo Vas da uputstva pažljivo pročitate jer će Vam biti od koristi. Ovdje ćete naći sve potrebne 
informacije koje će Vam pomoći u radu sa visokotlačnim hladnovodnim čistačem.

1 Mrežna utičnica sa kablom 
2 Glavni prekidač za paljenje i gašenje stroja
3 Priključek za opskrbu vodom
4 Filtar
5 Tank za šampon
6 Nastavak (širokiuski)
7 Visokotlačni pištolj
8 Sigurnosni prekidač pištolja
9 Matica za priključak VT cijevi
10  Visokotlačna cijev
11 Uputstva za upotrebu
12  Nastavak (široki - uski)
13  Držač tanka za šampon
14  Turbo rotacijski nastavak -DODATNA OPREMA

 2  UPUTE ZA SIGURNOST

Ne koristite stroj u blizini ljudi koji su bez 
potrebne zaštitne odjeće.Vodeno crijevo 
ne smije se okrenuti prema sebi, drugim 
ljudima ili prema izvoru električne ener-

gije. Ne upotrebljavajte stroj za čišćenje cipela ili 
lodjeće. Postoji mogućnost tjelesnih ozljeda .

Stroj ne čistite korištenjem vodenog crijeva jer 
može doći do kratkoga spoja.Visoki vodeni pritisak 
i električni priključak mogu uzrokovati ozbiljnu 
opasnost!

prije puštanja u pogon temeljito pročitajte uputstva 
za upotrebu. Poštujte sve sigurnosne upute. Stroj 
smiju koristiti samo osobe koje su temeljito upoznate 
sa uputama o radu stroja. Uputstvo za upotrebu 
mora biti dostupno svim korisnicima stroja.

6 Početak rada �������������������������%. strana

7 Isključivanje�������� ���%"�
trana

8 Oprema  ������������������������%.�
trana

9 Održavanje i popravci ������������%. strana

10 Uklanjanje pogrešaka ������������ . strana

Nikada ne mjenjajte samostalno sastavne dijelo-
ve stroja jer svaka promjena može ugroziti Vašu 
sigurnost.

Prije priključivanja stroja u električnu mrežu, provje-
rite da li karakteristike električne mreže odgovaraju 
karakteristikama stroja. 

Ukoliko upotrebljavate produžne kablove također 
provjerite sve strujne karakteristike( pogledaj pod 
poglavlje Električni priključak). 

Prije uključivanja stroja provjerite još jednom da li je 
sve u redu sa strojem.

Prvo provjerite priključni električni kabel, visokotlačnu 
cijev, pištolj te sam trup stroja. 

Visokotlačne cijevi ne vucite i ne presavijajte. 

Kod premještanja stroja ne smijete vući za 
visokotlačnu cijev. Ne upotrebljavajte stroj koristeći 
neispravnu visokotlačnu cijev . 

Kod mjenjanja visokotlačne cijevi upotrebljavajte 
samo originalne dijelove. 

Visokotlačna cijev mora odgovarati pritisku stroja. 

Pritisak, najviša temperatura vode i datum proizvo-
dnje otisnuti su na površini cijevi.

Upotrebljavajte samo blage alkalne detergente 
(Ph 9,1, 1,1% otopina), koji so preko 90% biološki 
razgradivi. Što se tiče vodenog priključka poštujte 
okalne propise. 

Spriječite djeci svaki dodir sa strojem.Upotrebljavajte 
samo savitljive cijevi za dovod vode i koristite samo 
originalne dijelove. Proizvođač ne odgovara za ozlje-
de osoba, životinja ili predmeta koji su posljedica 
neprimjerene upotrebe.
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 3   PRIKLJUČAK CIJEVI ZA DOVOD VODE

Cijev za vodu ( min.promjer 1/2”) priključite 
na vodovod (slika 3).
Minimalni pritisak dovodne vode mora biti 
1,5 bar, maksimalni tlak  6 bara.

Priključak ( slika 4, poz.1,2) priključite na fi ting (3): 
Slika 3

 4   PRIKLJUČAK VISOKOTLAČNE CIJEVI

Prije prve upotrebe maknite plastični poklopac.
Visokotlačnu cijev spojite na priključak na čistaču 
( slika 5, poz. 5 ). S maticom ( slika 5, poz. 4 ) 
pričvrstite visokotlačno cijev. 
Savjet: Prije montaže navoje premažite sa strojnom 
masti ili vazelinom. Priključite vodu.

Sastavljanje glave ( dizne ) za raspršivanje ( slika 6). 
U visokotlačni pištolj stavite nastavak. Okretanjem 
nastavka za 90 stupnjeva nastavak sjedne na svoje 
mjesto te se zakoči. 

Upozorenje!
PRIJE NEGO POČNETE SA
BILO KAKVIM RADOM NA
STROJU 
IZVUCITE ELEKTRIČNI UTIKAČ 
IZ UTIČNICE!

 5   STRUJNI PRIKLJUČAK

Napon u mreži te napon pod kojim čistač radi moraju 
biti usklađeni ( provjeriti upute o karakteristikama 
stroja ). Priključite stroj priključivanjem utikača
u mrežnu utičnicu. Ako upotrebljavate produžne
električne kablove, provjerite promjer kablova.
Produžne kablove upotrebljavajte tako da očuvate 
sigurnosnost čistača.

Napon V           Dužina kabla             Promjer  
  ( m )                (mm2)
230                        Do 20        1,5
230                   Od 20 do 50     2,5

 

ODJEĆA I OPREMA

Uvijek nosite obuću koja se 
neće sklizati.

Koristite zaštitne naočale i 
zaštitnu masku za obraz.

Preporučamo korištenje radnog kombinezona koji 
će spriječiti nanošenje ozljeda zbog jačine vodenog 
mlaza.

PODRUČJE UPOTREBE
 

Visokotlačni čistač je namjenjen čišćenju različitih
 

predmeta, unutarnjih ili vanjskih površina. Kod
 

čišćenja pazite da okolišu štetne tvari ne ističu bez
nadzora (npr. azbest, ulje, okolišu štetne tvari itd.).
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Slijedite sva uputstva. Površine koje sadrže azbest
ne čistite sa vodenim visokotlačnim mlazom. U
protivnom ćete uzrokovati širenje štetnih plinova u
prostor i s tim ugroziti zdravlje osoba koje se nalaze 
u blizini ( ozljede dišnih puteva ).Opasnost postoji
posebno pri sušenju površina opranih ( obrađenih
) sa vodenim mlazom. Kod čišćenja sa visokim
ili uskim mlazom neka bude osigurna minimalna
udaljenost pištolja od predmeta od 15 centimetara

UKLJUČIVANJE, PUŠTANJE U RAD

Stroj ne koristite u zatvorenim pro-
storima.

Prekidač pištolja ne smije se zakočiti i kada ga
otpustite mora se sam vratiti u početni položaj. Prije 
upotrebe provjerite uvjete za rad . 
Posebno su važni: električni kabel s utikačem ,
visokotlačna cijev sa glavom (diznom) za raspršivanje 
i sigurnosni sklop. Tijekom rada sa čistačem u blizini 
ne smije biti djece ni domaćih životinja.

Čistač i druge električne napra-
ve ne smijete čistiti sa vodenim 
mlazom jer postoji mogućnost
kratkog spoja !

U području prozračivanja motora mora uvijek biti
dostupan svjež zraka. 
Stroj ne smijete prekrivati jer ćete u tom slučaju
spriječiti dotok svježeg zraka neophodnog za
prozračivanje motora . Sam visokotlačni čistač neka 
se od površine koju čistite nalazi što dalje. 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 
 

Pazite da se ne poskliznete.

 
 

Glavni električni kabel ne smije se gaziti, presavijati
ili vući .Kod isključivanja iz struje uhvatite za utikač.
Nemojte vući za kabel !
Prije nego se približite strujinom priključku ili struj-
nom kablu uvjerite se da su Vam ruke suhe. Kod
rada sa strojem stojte sigurno i stabilno. 
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 6    POČETAK RADA

Čistač tijekom rada mora biti u svom 
normalnom položaju. Osigurana mora 
biti opskrba sa vodom i dovod vode 
osiguran ( otvorena pipa za vodu ). 

Pritisnite polugu pištolja i pričekajte da voda počne 
teći ravnomjerno. Pritisnite tipku ON ( slika � ) na 
glavnom prekidaču, koji je smješten na zadnjoj strani 
čistača . Pištolj za raspršivanje usmjerite u predmet 
koji namjeravate čistiti (nemojte usmjeravati pištolj 
u osobe). Pritisnite sigurnosnu tipku (slika %, poz.1) 
- pištolj je spreman za rad. Usmjerite mlaz prema 
dolje. Potpuno pritisnite polugu (slika %, poz.2).

  7    ISKLJUČIVANJE

Pritisnite tipku OFF na prekidaču ( slika � ). Zatvorite 
dovod vode. Držite pištolj za raspršivanje, sve dok 
voda ne istekne ( čistač više nije pod pritiskom ). 
Možete slobodno opustiti polugu pištolja.

Pritisnite sigurnosnu tipku na pištolju (slika � ). 
Pištolj za raspršivanje je sad blokiran i ne može se 
slučajnim stiskom uključiti. Isključite čistač iz strujne 
mreže. Cijev za dovod vode isključite i iz stroja i iz 
pipe za vodu.

  8     OPREMA

Nastavak širok-uzek
Oblik i smjer mlaza lako kontinuirano mjenjate 
– samo kod glave ( dizne ) za široki i uski mlaz okre-
tanjem glave u jednu i drugu stranu ( slika 1�).

DODAVANJE DETERĐENTA

Detergenti se ne smiju sušiti na pred-
metu koji čistite. 

Pritisnite nastavak na pištolj, okrenite je za 90 stup-
njeva i nakon toga izvucite ( slika 1�).

Napunite sa primjerenim sredstvom za čišćenje 
(slika 1�) (deterđentom) - slijedite upute o sigur-
nosti!

Upotrijebite tank za šampon na visokotlačnom 
pištolju ( slika 1�). 

  9     ODRŽAVANJE I POPRAVCI

Prije nego započnete sa bilo 
kakvim radom na stroju, uvijek 
izvucite električni utikač iz mrežne 
električne utičnice. 

Dozvoljeni su samo radovi koji su opisani u uput-
stvima za upotrebu. Za sve druge radove nazovite 
ovlašteni servis. Upotrebljavajte samo originalne 
rezervne dijelove i dodatnu opremu. Glavni priključni 
kabel smiju popravljati ili mijenjati samo osposobljeni 
stručnjaci. Utikači i svi ostali električni spojevi moraju 
biti zaštićeni od dodira sa vodeni mlazom.

SKLADIŠTENJE

Mjesto čuvanja čistača mora biti osigurano od niskih 
temperatura. 
Temeperatura u prostoru ne smije pasti ispod nula 
stupnjeva. 
Ako zaštita pred niskim temperaturama nije moguća, 
potrebno je čistač zaštititi odgovarajućim anti-frizom 
(slično kao kod automobila ). 
Pri tome postupajte prema sljedećim uputama: 
Cijev za vodu umočite u posudu sa anti-frizom. 
Umočite pištolj bez glave (dizne) u istu posudu. 
Uključite čistač s uključenim ( otvorenim 9 pištoljem. 
Uključite pištolj dok se ne pojavi ravni mlaz. 
Isključite čistač i izvucite električni utikač i strujne 
mreže. 
Ostatak anti-friza ostavite u zatvorenoj posudi.
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  10     UKLJANJANJE POGREŠAKA

Smetnje Uzrok Uklanjanje
Pada pritisak Nema vode Otvorite pipu za vodu

Filter za vodu blokiran Očistite vodeni fi lter na cijevi za 
dovod vode

Motor teško radi Napon struje prenizak Provjerite električni priključak

Pištolj nije aktiviran Kod paljenja čistača aktivirajte 
pištolj

Promjer produžnog strujnog kabla 
premali

Koristite produžni strujni kabelove 
odgovarajućih promjera

Nakon paljenja motor ne radi Neodgovarajući napon Provjerite utikač, kabel i električnu 
utičnicu

Motor se zaustavlja Neispravni osigurači mreže Promijenite osigurače

Aktivirao se sklop za zaštitu od 
pregrijavanja motora

Provjerite dovodni napon i na-
pon koji je potreban za čistač, 
pričekajte 3 minute te ponovno 
uključite čistač

Šampon ne izlazi Začepljen injektor Očistite pištolj za raspršivanje 
šampona

Pojavljuje se nepravilni i netočni 
mlaz

Začepljena visokotlačna dizna u 
pištolju za raspršivanje

Pročistite ( ispušite ) visokotlačnu 
diznu

Regulacija oblika vodenog mlaza 
nije namještena kako treba

Namjestite regulaciju oblika mlaza 
prema uputama

CRO
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1   Mrežna utičnica sa kablom
2  Glavni prekidač za paljenje i gašenje
 3   Priključak za dovod vode
4   Filtar  
5   Rezervar za šampon 
 6  Nastavak ( široki/uski ) 
 7  Pištolj visokog pritiska 
 8  Sigurnosni prekidač pištolja
 9  Matica za priključak VT cevi

10  Cev visokog pritiska 
11   Uputstva za upotrebu    12  Nastavak (široki - uski )
13  Držač rezervara za šampon
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mU� ]RWPQSPSU� MVMWMS� NR� aLPYPOM� OM� L[rU� ]RP� QU�
aUY�VRSWUaOM� YMnSPSOM� RaLU]M"�sRTUORSR�_WUNR�
OU� QkU� TM� QU� QNWS[NM� ]RO� QUaU�� TW[ZP� L[rU� PLP�
VM]� ]RO� ULU]SWP^OM� POQSMLM_PlM"� \RQSRP�
RVMQORQS� RT� SULUQOP� VRNWUTP"� \UWM^RS� OU� ZR�
^PQSUSU� ]RWPQSUltP� _WUNR� QR� NRTM� aPTUl]P� kRfU�
TM�TRlTU�TR�]WMSR]�QVRl"�sPQR]PRS�NRTUO�VWPSPQR]�
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\WUT� TM� ZR� N]L[^PSU� VUWM^RS� NOPkMSULOR�
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VWPkUO[NMlSU� ZR�� aPTUl]P� kRfU� TM� TRlTU� TR�
OUQM]MOP� VRNWUTP� PLP� RnSUS[NMcU� OM� VUWM^RS"�
\UWM^RS� kRfU� TM� ZR� [VWMN[NM� QMkR� Ra[^UOR�
LP_U"� mP]M]R� OU� TRVPWMlSU� lM� ]ROQSW[]_PlMSM� OM�
VUWM^RS� aPTUl]P� QU]RlM� VWRkUOM� kRfU� TM� lM�
YMZWRYP� NMnMSM� QPZ[WORQS"� \WUT� TM� ZR� N]L[^PSU�
VUWM^RS�NR�kWUfM�NPTUSU�TMLP�]MWM]SUWPQSP]PSU�
OM� ULU]SWP^OMSM� kWUfU� RTZRNMWMMS� OM�
]MWM]SUWPQSP]PSU� ]RP� QU� VRSWUaOP� YM� VUWM^RS"�
u]R� [VRSWUaPSU� VWRTRLfOP� ]MaLP� VWRNUWUSU� lM�
ZRLUkPOMSM� OM� OUZRNPRS� VWUQU]� �VRZLUTMlSU� ZR�
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V[nSMcU� NR� WMaRSM� OM� VUWM^RS� VWRNUWUSU� TMLP�
QU� PQVWMNOP� QPSU� QRQSMNOP� TULRNP"� \WNR�
VWRNUWUSU� ZR� ZLMNOPRS� VWP]L[^UO� ULU]SWP^UO�
]MaUL�� _WUNRSR� VRT� NPQR]� VWPSPQR]� P� SW[VRS� OM�
VUWM^RS"� pWUNRSR� VRT� NPQR]� VWPSPQR]� OU� ZR�
QSPQ]MlSU�P�OU�ZR�VWU]LRV[NMlSU"�
�
xRZM� ZR� VRkUQS[NMSU� VUWM^RS� OU� QkUUSU� TM� ZR�
NLU^USU�YM�_WUNRSR�VRT�NPQR]�VWPSPQR]"�mP]RZMn�
OU� VWP]L[^[NMlSU� VUWM^� QR� WMQPVMOR� _WUNR"� \WP�
YMkUOM� OM� QU]RZMn� ]RWPQSPSU� RWPZPOMLOP�
TULRNP"� pWUNRSR� VRT� NPQR]� VWPSPQR]� kRWM� TM�
aPTU� VWUTNPTUOR� YM� TRYNRLUOPRS� VWPSPQR]� OM�
VUWM^RS"� yMaRSOPRS� VWPSPQR]�� kM]QPkMLOMSM�
SUkVUWMS[WM� P� TMS[k� OM� VWRPYNRSQSNR� QU�
OMVPnMOP� OM� ZRWOMSM� QSWMOM� OM� _WUNRSR"�
XVRSWUa[NMlSU� QMkR� aLMZP� ML]MLOP� jUkP]MLPP�
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WMYZWMTUOP"�{SR�QU�RTOUQ[NM�OM�VWP]L[^R]RS� YM�
NRTM��VR^PS[NMlSU�ZP�LR]MLOPSU�VWRVPQP"�
�
\WRPYNRTPSULRS� OU� VWUYUkM� OP]M]MNM�
RTZRNRWORQS� NR� QL[^Ml� OM� VRNWUTM� OM� L[rU��
fPNRSOP� P� VWUTkUSP� ]RP� OU� QU� VWPTWf[NMMS� ]RO�
VRQSRU^]PSU�[VMSQSNM"�
�
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QU� ]RWPQSP� YM� VUWUcU� OM� MNSRkRaPLP�� kMnPOP��
]ROSUcUWP�� gMQMTP"� sR� SU]� OM� ^PQSUcUSR�
VWRNUWUSU� TMLP� NR� R]RLPOMSM� OU� VWRSU][NMMS�
nSUSOP�kMSUWPP��MYaUQS��kMQLR�P�QL"!"�
\R^PS[NMlSU� ZP� QPSU� [VMSQSNM"� \RNWnPOP� � ]RP�
QRTWfMS� MYaUQS� OU� ZP� VUWUSU� QR� kLMY� VRT� NPQR]�
VWPSPQR]�PLP�VM]�VMWUO�kLMY�VRT�NPQR]�VWPSPQR]"�
sR� QVWRSPNOR� tU� QU� VWUTPYNP]M� PQSU][NMcU� OM�
MYaUQS�P�RQSMOMSP�OU^PQSRSPP�NR�VWRQSRWRS�P�QR�
SRM� tU� QU� VWUTPYNP]M� YMZWRY[NMcU� OM� YTWMNlUSR�
OM� L[ZUSR� P� R]RLPOMSM� �VRNWUTM� OM� TPnOPSU�
RWZMOP!"�
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\UWM^RS� OU� ZR� ]RWPQSPSU� NR� YMSNRWUOM�
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\RQUaR� QU� NMfOP�� ULU]SWP^OPSU� ]MaLP� QR�
VWP]L[^R]RS�� _WUNRSR� VRT� NPQR]� VWPSPQR]�
VPnSRLRS� VRT� NPQR]� VWPSPQR]� P� ^M[WMSM�
�TPYOMSM!� YM� WMQVWQ][NMcU� P� QPZ[WORQOMSM�
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VUWM^RS� kRWMMS� TM� aPTMS� PQSP� �VWRNUWUSU� ZP�
VWUVRWM]PSU� YM� WMaRSM� OM� VUWM^RS!"� \WP]L[^PSU�
ZR� VUWM^RS� QR� VWPL[^R]RS� NR� QSW[lOMSM� kWUfM"�
u]R�[VRSWUa[NMSU�VWRTRLfOP�]MaLP�VWRNUWUSU�ZR�
VRNWnPOMSM� OM� ]UaULRS"� xRWPQSUSU� VWRTRLfOP�
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\UWM^RS� NR� SU]RS� OM� WMaRSMSM� kRWM� TM� aPTU� NP�
QNRlMSM�ORWkMLOM�WMaRSOM�VRLRfaM"�dRNRTRS� OM�
NRTM�SWUaM�TM�aPTU�V[nSUO��VWP]L[^R]RS�YM�NRTM�
SWUTM� TM� U� RSNRWUO!"� \WPSPQOUSU� lM� WM^]MSM� OM�
VPnSRLRS� P� VR^U]MlSU� TM� VRSU^U� NRTM�
WMkORkUWOR"� \WPSPQOUSU� OM� ]RV^USR� ).� �QLP]M�
�!� OM� ZLMNOPRS� VWU]PO[NM^� ]Rl� U� QkUQSUO� OM�
YMTOMSM� QSWMOM� OM� VUWM^RS"� \PnSRLRS� YM�
WMQVWQ][NMcU� [QkUWUSU� ZR� NR� VWUTkUSRS� ]Rl�
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�QLP]M� � !"� \PnSRLRS� YM� WMQVWQ][NMcU� QUZM� U�
YM]L[^UO� P� OU� kRfU� QLP^MlOR� TM� QU� VWPSPQOU� P�
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eVMQORQSM� VRQSRP� VRQUaOR� VRQLUk� Q[nUcU� OM�
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Gratulálunk Önnek e készülék megvásárlásához. �����	�
�� �	�� �
����	
�
� �	���� 
����
 olvassa el ezt az üzemeltetési 
útmutatást mely fontos tudnivalókat tartalmaz és ezek alapján járjon el. �������������	���	���������
����
��������
����	
��
�
is, vagy az esetleges 
���������	
�������ak  

�������	
�����
��������	����
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�	

���
1Ö. Magasnyomású tö�	�
11. Használati útmutató
12. Nyomásszabályozó fúvóka
13. Tisztítószeres tartály tartó
14. Turbófúvóka

2. Biztonsági tanácsok

A felhasználónak rendeltetésszer�en kell használnia a
készüléket. Figyelembe kell venni a helyi viszonyokat,
munka- végzés során ügyelni kell másokra, !�	���
gyerekekre, állatokra és aktív elektromos szerelvényekre 
vagy magára a készülékre. A magasnyomású vízsugár 
���� �����	����������� �
����lata veszélyes lehet. A 
magasnyomású vízsugarat ne irányítsa önmagára se 
másokra, a ruházat vagy lábbeli tisztítására sem magára a 
��
"�� gépre. A készüléket megfelel�� ���������	

�����	
���� egyén használhatja, a használati útmutatót 
�	������� ��	#��� 
�		 tartani. A készüléket ne helyezze 
üzembe, ha a hálózati csatlakozóvezeték vagy a készülék
fontos alkatrészei, �
�
��#������ �"�	�, kézi 
szórópisztoly vagy biztonsági elemek meg vannak 
sérülve. Csak a gyártó által ajánlott nagynyomású 
�"�	�
��$ szerelvényeket és csatlakozókat szabad 
alkalmazni és a szakszervizekkel cseréltetni. Használat 
�	���� ������� �		��������� 
 készüléket, hogy sérülés 
mentes legyen. A csatlakozódugóhoz ne érjen nedves
kézzel ��� �
���
� ����
���� �
��. A hosszabbító vezeték 
hálózati dugójának és csatlakozójának vízállónak kell 
lennie és nem szabad vízben feküdnie. A nem megfele	��
hosszabbítók veszélyesek lehetnek. A hosszabbító kábelt 
mindig teljes hosszában kell lehúzni a kábeldobról.
Ü�#�	����
��
�#�#�������"�	���, hogy ne sérüljön meg 
használat közben vagy szállításkor. A sérült 
�
�#�#������ �"�	��� 
�onnal ki kell cserélni. A 
�
�#�#������ �"�	��� !�	 �
��

� 
� �"�	� gyári adatai 
tüntetve. %��"�	���
�
���� összekapcsolva a géppel és a 
szórópisztollyal, amikor a gép nyomás alatt áll. A 
készüléket nem szabad felügyelet nélkül hagyni, amíg 
üzemel. A gyerekeket felügyelet nélkül, a gép mellett 
még kikapcsolt állapotában sem szabad hagyni. Ehhez a
készülékhez kizárólag a nagynyomású tisztítókhoz való 
tisztítószereket használjon. Ne használjon acetont,
hígítatlan savakat, oldószereket mivel ezek a gép 
alkatrészeit károsíthatják. 

���
����	������

A �����
!�"  ����� �íz vagy �����#������� �		��� ����	����
alkamas ���������
����������������������

������������	�������	�����

A készüléket kizárólag magáncélra szabad használni a 
háztartásban, gépek, járm�vek, építmények, szerszámok,
kerti készülékek stb. nagynyomású ví�������
	� �"�����
tisztítására. &�	��� 
� ��������	#��  ��	#�����
���� �"������
üzemeltetés. Nem szabad olyan tárgyat lelocsolni, amely 
egézségre káros anyagot (pl.azbesztet) tartalmaz. Olyan 
tisztítási munkát, melynek során olajtartalmú szennyviz 
keletkezik (pl. motormosás, alvázmosás),  
csak olajleválasztóval ellátott mosóhelyen szabad 
végezni. A sérülések elkerülése véget legalább 15 cm 
távolságot kell betartani a fúvóka és tisztítandó felület 
között.

A magasnyomású mosó szakaszo�� �����	���$�8� '�� �
�������$�20� '�� � ������(� )���	� ���


��	#����
� 
�
magasnyomású mosó túlmelegedését.

Üzembehelyezés

*�% ��'��������	#��������"������ használata tilos  
Ellenörizze kicsomagoláskor a gép teljességét és 
sértetlenségét. Használat �	������������		���������
���'���
és annak összes tartozékait, elemeit. A vízsugarat soha ne 
irányítsa feszültség alatt álló elektromos készülékre vagy 
magára a gépre.  
%� 
����	�
� ���		���������� 	��


��� tilos, nem
dugulhatnak el, hogy üzemeltetés közben rendesen 
��
"��"��
�	�������( A készüléket csak  stabil ��	#�����	�
müködtesse, viseljen jó lábbelit és mindig stabil 
kiegyensúlyozott helyzetben álljon. 

�������� �	�����

!������ "���� ����	�������
�����#$���%���������#���
és húzza ki a hálózati csatlakozót
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3.  Vízellátásra való csatlakoztatás

+��#�� !��#�	����� ���� ���	��	�
��� �	�����
��. Használjon 
�������������
�#
����í��"�	�� 
����!�	�	� csatlakozóval
(3.kép)
Csavarozza a csatlakozó alkatrészt a készülék 
vízcsatlakozójára, majd a ví��"�	��� �
�	

���
��
��� ( 1. 
kép 2 poz)
A magasnyomású tisztítót soha ne üzemeltesse zárt 
vízcsap mellett, mivel az a magasnyomású szivattyú 
rongálódásához vezet.

4. !������� ��&��' �
�$�������	������

)	���"�� � ���#�� 
�� 
� �ízzáró dugót. A magasnyomású 
�"�	���  �
�	

���
�sa a magasnyomású csatlakozóral (5.
kép 5 poz) 
A szórócsövet helyeze a szórópisztolyba és 90° –os 
elfordítással rögzítse (6.kép)  
%������!����� �
�	

���
��
�
������ ���� (7. kép)

5.  Áramellátás

A készüléket csak váltóárammal szabad szabad 
üzemeltetni. A feszültségnek meg kell egyeznie a 
készülék tipustábláján található tápfeszültséggel. A 

����	�
��� ����

' ��	�� (max30 mA) keresztül 
üzemeltessék. 

A hosszabítóvezetékek ajánlott keresztmetszte

Volt         kábel hossz            �� ��

230      20 m-ig                    1.5 mm2

230      20-50 m-ig     2.5 mm2 

  

6. A készülék üzembe helyezése

A készülék üzembehelyezésekor ügyeljen arra hogy 
������� 
�� �	�í����
�

� ���!�	�	�� ��	#����� állítsa a 
gépet. ,#�����"�� ���� 
���	� ���#� 
� 
����	�
���
csatlakoztatta a vízellátásra és az nyitva is van. A gépet 
csatlakoztassa az áramellátásra is. Biztosítsa ki a 
szórópisztolyt (9.kép 1 poz), a gépet még ne kapcsolja be.

Addig nyomja össze szórópisztoly kioldóját, amíg
folyamatos nem lesz a vízátfolyás. Nyomja meg a
�����'�����	#���	����
��	���( Nyomja meg a Be-kapcsoló
(on 9 kép) gombot, Ezzel bekapcsolta a 
tisztitókészüléket.
A szórórudat irányitsa a tisztítandó felületre.
Gondoskodjon a ���!�	�	�� ����	�����	$ majd a 
szórópisztoly karját húzza hátra.

7. A készülék lekapcsolása
Engedje el a szórópisztoly karját, zárja le a biztonsági 
kapcsolóval. Nyomja be a Ki-kapcsoló (OFF) gombot (8
kép).
Zárja el vízcsapot, válassza le agépet vízellátásról A
szórópisztoly kar lenyomásával engedje ki a rendszerben 

	�����#�����( A szórópisztoly karját zárja le (10. kép). A
hálózati dugót húzza ki.

8. Tartozék

�� Nyomásszabályzó fúvóka.  
�� A szórási nyomást és szórt sugarat 
�	"��"��

n#������������
��� 	���� beállítani a kis
nyomástól a maximális nyomásig. (11. kép). 

MUNKAVÉGZÉS 
TISZTÍTÓSZEREKKEL,UTÁNTÖLTÉS  
A tisztitó szereket nem szabad száradni  hagyni 
tisztitandó felületen!

�� A szórórudat válassza le a szórópisztolyról (12
kép) 

�� %� ��������������� �
���	#�� �"	���� !�	� 
� ���!�	�	��
tisztitószerrel és csatlakoztassa a szórópisztolyra
(13. kép)  

�� A tisztÍtószert permetezze fel a tisztítandó 
felületre és rövid ideig hagyja hatni.

�� A lemosáshoz cserélje ki a szórórudat, majd 
nagy nyomáson tiszta vízzel mossa le afelületet.

9.Ápolás és karbantartás

Minden ápolási és karbantartási munka megkezdése �	����
kapcsolja ki a gépet  és  húzza ki a hálózati csatlakozót. 
A készüléket nedves ruhával tisztÍtsa, majd törölje azT 
szárazra.
)	�
������� 
	

������
��� �"������ �
�ításokat és
munkákat csak szervíz szolgálat végezhet el.
Kizárólag eredeti alkatrészeket használjon cseréknél.A
szivatyú a ví�� ��!�	#�� ��������� �	��	#������ ������
tisztántartása lényeges,mivel csökkenhet a vízátfolyás és 
károsodhat a szivattyú.Ügyeljen a sz�����'���������(

Tárolás

A készüléket és tatozékait védje fagy ellen, ezért 
fagymentes helyen tárolja ezeket.
Hoszabb ����	����		���$ (pl. télen) a 
����	�
��	� ��	�������
ürítse ki a vízet:  
-a 
����	�
��� �
�
��#������ �"�	�� ��� �ízellátás nélkül 
kapcsolja be (max. 1 percre) és várjon, amíg nem jön ki 
ví��
�
����	�
��	(

A vízcsatlakozóban talá	�
�������������#��
�����!�	#������
alatt tisztítsa meg.

A FAGYKÁROKRA NINCS GARANCIA!

A csomagolóanyagokat újra lehet hasznosítan, ezért ne 
����
� �
��� 
� ����
������ ��������$� �
���� ������
����
�
azok újra hasznosításáról!
Maga a készülék is tartalmaz értékes újrahasznosítható 
alkatrészeket,e zért a régi készüléket az arra alkalmas 
�#�������������
��� ����
�
� �	(�����
�
������ ����
���
�����

��
������	�'�	�����
���		
��

���	����������	(
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10. A lehetséges üzemzavarok megszüntetése

Üzemzavar Lehetséges ok Megoldások

Nyomásingadozás

a szivattyú 	�������������� 
��"�	�
��$ �
�	

�����

����		��������

�	����#����"��$ elkopott szelepek tisztítás vagy  csere

kopott a tömítés ellenörzés vagy  csere

A motor hirtelen  leáll A termikus biztonsági kapcsoló
túlmelegedés miatt lekapcsolt

Az áramforrás feszültsége  megegyezik-e
a tipustábla  adataival

kapcsolja ki a készüléket és  hagyja hülni 
pár percet

A készülék nem  termel 
nyomást

�"�����
��
�
�����"�	���� ��������
��
��"�	��

eldugult a fúvóka tisztítsa ki a  fúvókát

a vízbefolyás sz�������	����	� ��������������ítása

hiba szórópisztolyban és a  
������"�	����  ����	���
��
��"�	����
�# a  szórópisztolyt

nem szívja fel a  
tisztítószert eldugult a tartály fúvókája a tartály és a fúvóka megtisztítása

UH
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We hereby declare that the machine described 
below complies with the relevant basic safety 
and health requirements of the EU Directives, 
both in its basic design and construction as well 
as in the version put into circulation by us. This 
declaration shall cease to be valid if the machine 
is modified without our prior approval.

CE declaration of Conformity

Product: High-pressure cleaner
Type: HDEm 390 ����$�4,��
Relevant EU Directives

EN

2006/42/EC (+2009/127/EC) 
2004/108/EC
2000/14/EC
Applied harmonized standards
EN 55014–1: 2006H3���  %
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008
Applied conformity evaluation method
Appendix V
Sound power level dB(A)
Measured:������������91 dB(A)

��%3 dB(A)�Guaranteed:

Rheinland Elektro Maschinen group
www.rem-maschinen.com | e-mail: exp@rem-maschinen.com
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Certification body:
�KEMA Quality Hong Kong Limited
Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong

General manager: 
Bostjan P.BoBooBoBBoBoBoBBBoBBBoBBoBBBBBoBoBoBBoBBBBoBoBoBoBoBoBBBBBoBoBBooBBBoBBBBBBBoBBoooBoBoBooooooooooBoBoBoBBBBoooooooooststststssststststssstssssssssstststssststssststsstststttststtttttttttttjajajajajajajajajjajajjajjajajajajajajajajajajjajaaaaajaajaajaaajajajajajajajajajaaaaaaaajaajjjjajaaaaaaaaajajjjaaaajjj n n nnnnnnnnnnnnnnnnnnnn nnnnnnnnnn nnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn P.P.P.P.PPPPPPPPPPPPPP.PPP.PPPPPP.PPP.PPPPPPPPP

 
      
General manager: 

Michael P.

Geschäftsführer:
Edvard F.

eral man

chäftssssssssssssssssffffffüh
ddddddvvvvvvvaaaaaaarrrrrrrdddddd  F

CE-Erklärung
Hiermit erklären wir, dass die nachfolgend be-
zeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipie-
rung und Bauart sowie in der von uns in 
Verkehr gebrachten Ausführung den ein-
schlägigen grundlegenden Sicherheits- und 
Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlini-
en entspricht. Bei einer nicht mit uns abge-
stimmten Änderung der Maschine verliert 
diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Produkt: Hochdruckreiniger
Typ: �����390�����$�4,��
Einschlägige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG) 
2004/108/EG
2000/14/EG
Angewandte harmonisierte Normen

Angewandtes Konformitätsbewertungs-
verfahren
Anhang V

Schallleistungspegel dB(A)
Gemessen:
Garantiert:

EN 55014–1: 2006H3���  %
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008

91 dB(A)
 93 dB(A)

�

�

CE-Erklärung



Rheinland Elektro Maschinen group
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SI ES - izjava o skladnosti
S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj 
zaradi svoje zasnove in na�ina izdelave ustreza 
temeljnim varnostnim in zdravstvenim zahtevam 
EU-standardov. Ta izjava izgubi svojo 
veljavnost, �e kdo napravo spremeni brez 
našega soglasja.

Proizvod: visokotla�ni �istilec
Tip: HDEm 390 ����$�4,��
Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES
2000/14/ES
Uporabljene usklajene norme:
EN 55014–1: 2006H3���  %
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008
Postopek ocenjevanja skladnosti:
Priloga V
Raven zvo�ne mo�i dB(A) 
Izmerjeno:�������������%1 dB(A)

��%3 dB(A)�Zajam�eno:
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KEMA Quality Hong Kong Limited
Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong

General manager: 
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General manager: 

Michael P.

Geschäftsführer:
Edvard F.

eral man

chäftssssssssssssssssffffffüh
ddddddvvvvvvvaaaaaaarrrrrrrdddddd  F

Izjavljujemo da navedeni ure�aj u svojoj 
zamisli i konstrukciji te kod nas korištenoj 
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i 
zdravstvenim zahtjevima u skladu s niže 
navedenim direktivama Europske Zajednice. 
Ova izjava gubi valjanost u slu�aju izmjene 
stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Visokotla�ni �ista�
Tip: �����390�����$�4,��
Odgovaraju�e smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ
2000/14/EZ
Primijenjene uskla�ene norme:

Primijenjeni postupak ocjenjivanja 
suglasja:
privitak V

Razina ja�ine zvuka dB(A)
Izmjerena:
Zajam�ena:

EN 55014–1: 2006H3���  %
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008

CE-izjava?��

%1 dB(A)
%3 dB(A)
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2006/42/Eo (+2009/127/Eo)
2004/108/Eo
2000/14/Eo

EN 55014–1: 2006H3���  %
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008

/�; CE-izjava :<� �! "#$%&% 
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`UWSPgP]M_PROR�SULR:
KEMA Quality Hong Kong Limited
Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong

General manager: 
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General manager: 

Michael P.

Geschäftsführer:
Edvard F.

eral man

chäftssssssssssssssssffffffüh
ddddddvvvvvvvaaaaaaarrrrrrrdddddd  F

Ovim izjavljujemo da ovde opisana mašina po 
svojoj koncepciji i na�inu izrade, sa svim njenim 
modelima koje smo izneli na tržište, odgovara 
osnovnim zahtevima dole navedenih propisa 
Evropske Zajednice o sigurnosti i zdravstvenoj 
zaštiti. Ova izjava prestaje da važi ako se bez 
naše saglasnosti na mašini izvedu bilo kakve 
promene.
Proizvod: Ure�aj za �iš	enje pod visokim 

pritiskom
Tip: �����390�����$�4,��
Odgovaraju�e EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ
2000/14/EZ
Primenjene uskla�ene norme:
EN 55014–1: 2006H3���  %
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008

Nivo ja�ine zvuka dB(A)
Izmerena: %1 dB(A)

%3 dB(A)Zagarantovana:
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;"<:              �����390�����$�4,�� 
�++/&=>?" EU-/"*=@>"&": 

'*"W=?=>" XY+[\%Y=?" ?+*W": 

Primenjeni postupak ocenjivanja 
uskla�enosti:
Prilog V

'*"W=?=>% <+Y>%<@% #% +]=?X&%^= ?% 
Y++_*%#?+Y>%: 
<����" V 
`"&+ ?% $%q"?% ?% #&X@+> dB(A) 
=������
: 
>
"
�
����
�
� 

%1 dB(A)
%3 dB(A)
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KEMA Quality Hong Kong Limited
Unit 1-14, 6/F., Fuk Shing Commercial Building, 28 On Lok Mun Street, On Lok Tsuen, Fanling, N.T., Hong Kong
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;"<: �����390�����$�4,��
`%W"*%x" <*"\+{=?"= |"*=@>"&" ?% !}:
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2004/108/$'
2000/14/$'
`%W=*"\" <*"\+{=?"= ~%*W+?"#"*%?" 
Y>%?/%*>":

'*"\+{=? W=>+/ #% +]=?@% ?% Y�+>&=>Y>&"=>+:
<����*���� V
?"&+ ?% �XW dB(A)
=�������: %1 dB(A)
\
�
����
��: %3 dB(A)

/ ;SISI� :<�SI�! – /=@\%*%]"�

EN 55014–1: 2006H3���  %
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008

;� �(

Ezennel tanúsítjuk, hogy az alábbiakban 
megnevezett gép tervezése és építési módja 
alapján az általunk forgalomba hozott kivitelben 
megfelel az EK irányelvek vonatkozó, alapvet] 
biztonsági és egészségügyi követelményeinek. 
A gép jóváhagyásunk nélkül történ] módosítása 
esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: nagynyomású tisztító
Típus: �����390�����$�4,��
Vonatkozó európai közösségi irányelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK
2000/14/EK
Alkalmazott harmonizált szabványok:

Követett megfelelés megállapítási eljárás:
V. függelék
Hangteljesítményszint dB(A)
Mért: %1 dB(A)
Garantált: %3 dB(A)

EN 55014–1: 2006H3���  %
EN 55014–2: 1997 + A1: 2001 + A2: 2008
EN 60335–1:2002/A14: 2010
EN 60335–2–79:2009
EN 61000–3–2: 2006
EN 61000–3–3: 2008
EN 62233: 2008

CE-Nyilatkozat



� �

-,
(
)
�
,
�
(
-2
,
�
 
�

P
�
�
�
�
,
(
²
�*
)
�
(
-�
-*
�
(
)
�

� %
-
&.

/
0)

1��
���
���
���
���
���
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

�
� 3
4
5
)0

1��
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� 5
%
&)

�4
6�
78

-
/
9
%
�)

1��
���
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� ��

�

'�

�

��
��
��


�
��
��
�!
���

��
��
		�

�1�
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�

� 3

 
��
��

���
��


	��
��

��
�1�
���
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� 5
��

�
��
��
�!
���

��
:

�
�

��
#�
'�

���
��
��
�;
<�
�
��

��
�(�

5
�'

	� 

�
��
��
!��
��

�:

�
�

��
#�
 �

���
!� 


�
��
� 

�

��
��
��
��
��
��
��

=�
� �

P
��
��
��
��
��
��
� 
��
�³
�

�
�

�
>


�
�

��
#�
:
�		
��
��
��
 �

��
��
��

�!�
��!


�
	�
��
���

��
�

�
��
�

	�


��
�!


�	�
��
���

��
'�
��

� 
���

�(
�

�
�
&�

��
�

 

��
��

�:
�		
��
'�

�

��
�'
��
'�

�	#
��
	#
���

� 

�
��
�!
��
��
�

  

��
��
��

���
���

��
��
��
��
 �
��
��
��


�
�


	(�
�

�
3


 
��
��

���
��
��

��
��
!�
���

��
��
�� 

�?�
��

��
#�
@��

��
$��
��

�	
��
��

���
��
��

��
�!�

��'
��
!�
��
��
�


	��
'�

�

���

��
(�

�
�
>


�
�

��
#�
��
'


�

���

��
��
!��


�

�

��
�

��

��
�!
� 
��
$� 


�
��
��
�#

��
�

��


�
��
��
��
�!
���

��
�

 

��
��

��
��
��
��
��
��
:

�
�

��
#�

'�
���

�$
�:

�		
��
��
'�
� 

��
��
��
:
���

��
�A
B�
�


#�
�!�

��
���

��
��
��
��
��
:

�
�

��
#�
 	

�
�
(�

�
�
.�
� 

�
��
��
��
�

 

��
��

�:
�		
��
��
��
��
��
'


���
��
:
���

��
�A
B�
�


#�
�!�

��
���

��
 	

�
�
$��
��

��

 

��
��

�:
�		
��
��
��
'	

 

��
�:

���
�

�

��
:
��
��

��
���
��

��
��
���
��

��
��:

�		
���

!�
��

���
��
'�

� 
�


��
��

� 
��

��
(�

�
�
.�
� 

�
��
��

�
���

��
��
'


�

���

��
��

���
��
��
��
:

�
�

��
#�
'�

���
��
:
�		
��

��

��
��
��
��

�

�

��

#

$��
��

�:

�
�

��
#�
'�

���
��
:
�		
��
��

'�
�	
��

��
��
!�
���
��

���
�
��
�!
���

��
��

�

���

��
�!
���

'

�

���

�(
�

�
�
&�

��
:

�
�

��
#�
'�

���
��
��

��
��
�:

���
���

��
�


#�
�!
�'
��
 �


�
��

�

��
�
��

���
��
'�
��

��
�:

���
���

��
:

�
�

��
#�
 �
���
!� 


�
��

�

��
��
��
��

	
���

��
� 
�(
�

�
�
&�

��
��
��
���

��
��
��
��
��

��
��
�'
��

��
�	
��
!�
��

�

#�
�


�

�

��
?�
	�
��
��

!�
'�
�!
��$
��


�

�

��
��
��
�
��
@$�

 

��
��

��
#�

��
��
��
�

��

�

�	�
�#
��
!��

��
��

���
��
�

 

��
��

(�
�

�
&�

��
�

 

��
��

$�
��
��

��
��
��
��
��
��
 �

��
��

��
��

� 
	�

�

(�
.!�

��
��
��

$�
��
��

 	
�

��
��

� 
��

��
�:

�		
��

��
 �


�
��

��
��
��
��

�
 �

��
��

��
(�

�
�
&�

��
��
��
���

��
��
�:

�		
�'
��
��
��

��'

�
��
'


���
�!�

���
��

��

 

��
��

��!
��
�

��	
�

��
�B
�#
�


��
(�

�
�
.�
� 

�
��
	�
 

	��
��

�	

�
��
��
�

��
��
�!!

��
��

��!
��
�
���

��
��

��
��

��
���

��
��

�

��
�$
���

��
	�
 

	��
��

�	

�
��
��
��
��
!�
		�

:
��

(�

�
P
��
��
��
��
$�
��
���
��
�³
�

�
P
��
��
��
��
��
��
���
��
��
��
��
$�
��
�	
��
���
���
��
��
���
s
��
��
$�
��
�³
�

�
�

�
��
� 

�
��
��
��

'

'	
�

� 

��
��
��
'�

�

��
��
 �

��
�

�#
���

���
��'

��
'�

��
��
���
��
���

 �
��
��

�!�
���

��
�

�
�
��
� 

�
��
��
��

'

'	
�

� 

��
��
��
��
��
��
�'
��
!�
��
��
�


	�

''

	� 

�
��
��

$�!
��
�:

��
 �

��
��
���

��
��

��
�

�
�
��
� 

�
��
��
��
�


�

�

��
:

�
� 

�

��
��
��

���
��
��


��
'�

��

���

��

!
��
���
��

��
�	
��
��
#�

�
�
��
� 

�
��
��
��

'

'	
�

� 

��
:

�
��
��

�	�

�

��
�

�
�
��
� 

�
��
�!
���

��
�!
��
��

 �
��
!�


��
��


�
��
��
��
��

�'
��
��

��
�

�
��
� 

�
��
�!
��

� 
�


��
 


	��
���


�
��

	
�!


	��
��
��

�
�
��
� 

�
��
�!
��
�'

��
!�
��
��
�


	��
���

��
	��

��
���

'�
�

���

��
:
���

���
��

'

'	
�

� 

��
�

�
��
� 

�
��
��
��
��
��
��
��
:

�
�

��
#�
 �

���
!� 


�
��

�

��
��
��
��

	
���

��
� 
��

�
�!

��
� 
��

'�
��

��
�$�
��

��
� 
���

!� 
��

���
��

��
�:


�
�(
��

�
�
�
�
,
(
-)
.*
+
)
-,
�

 

%
-
&.

�
)0

C
)D

).
/
9
E
8
E
,
1��
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� 3
4
5
)0

01
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

�
� �
%
8
65

%
&8

3
1��
���
���
���
���
���
���
���
��2

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
�

� �&
)3

7)
0�
8
E
5
�8

E
&)

-
�/

9
-
.6
&1

�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
�

� �)
-
.)

E
E
8
3

3
)-

1�
�

���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�
�

� 5
��
�,


�

�

���
��
���
��

��F
��
$��

�!
��
��
��
 �

��
�

��

��
��
��
��
�
��
��
$��
}�
!
��
��
��

�

�0
��
!�
��

�
��

(�
)�

��
5
�'

	��

�
��
��
�,


�

�

���
� 
��

��
��:

���
��
� 
��
�

��
��

��
�	
	�(
�

� �
�
��
��
���
��
��
��
"�
�³
�

�
�

�
5
��
��
�,


�

�

���
��
�	�
��!
��
��F

�
�	�
 �

��

�

!��
��
��

��
�3


�
��
�

	��

��
�6

�

���

�
��
��
!�
�	
��
(��

�
�
5

�
�,

��
F�
�:

���
��


��
		�

��!
��
��
��
��
��
��

$�:
��

��
��
��
��
���

���
��

���
��
��

�
FG

��
��

�!�
���

��
��

��
9
��
��
�	
	�
��

��
:
� 
��

��
��

�

 �
��

(��
�

�
5

�
�,

��
F�
$�:

�	
 �

��
�!�

��9
��

�#
��
�:

(�9

�

��
��


�
!��

��
���

�
���
��
$��


�
!��

� 
��
�!�

���
�:

��
�	
� 
��

�H
��

��
!	�
 �

��
�

,
��

�

� 

��
��

��
��
��:

��
��

�(
�

�
�
I�
�	
� 
��

��
 �

F�
��

��
��

�5
�!
��

��
��
��
�
�E

��
�

	
��

��

�

 �
$��

��
���

��
��
�,


�

�

���
��
���

�

!��
��
��

$�:
��
��

��
��
��

��

	
��

��
��
AB

�&

�

��
��

 
��
)�
��
��
 �

��
��
��

��7
��
��
��
��
��
��

��
��

(�
�

�
7�

��
��

��
$��

��
���

�A
B�
&


��
��
��
 �

���
�'


�
��
���
:
��
��

�$
��
��
��
��
��
:
���
�
���
��

��
��
��

��
��
��
�

���

��
��
��

��
��

��
��

		�
��

�

�

!'
��
�G
��
��
� 
�(
��

�
�
>

��
��
��
��
-
�'


�

�
��
���

��
��
�,


�

�

���
��
���
	F
��

��
�

	�
�;
�&

�

��

�

��
�$�
��

�	F
��

��
��
:
���
��
��

��
��
��
��
!�
���

��
�5


�
��
�

��
��-

�'

�

�
��
(��
���

�
�
5
��
�,


�

�

���
!�
��
���

��
��
��
�

�
�&

�

��
��
��


�
!�
�$�

:

�
���

��
�
���
��

	��
��

�
�,


�

�

���
� 
��

��
��
��

�
4
���

��

	
�


�!
��

	�
��
��

��
F�
��
��

(��
�

�
>

���
��

��
��

��
��

��
��
��

�+
��

�

�:
��
��
��

�!�
���

 �
F�

��
�?7

��
!��
��

�	�
��
$��


�
��
��
		�

��
 �

F�
��

@$�
��
��
��

��,
��

�

� 

��
��

��
�3

��
��

�

� 

��
��

��,
��
F�
��
�

�!
���

��
�(
�

�
�
,
��
F�
�$
��
��
��
��
�-

�'

�

�
��
��
��

�

 �

��:
��
��

�$
��

��
��
��
�

��

��
���

��
$�


��
��

��
��

��
��
��
 �

��
��
:
���
��
��

��
��
��

-
��
��
��

��
��
��

��
�(
�

�
�
%
		�

�)
��

�
��
��
	�
�:

��
��

��
�
��
��

��
��

��B
�I


��
��
�


 �
��


�
!�


��
��

��
��

(��
�

�
.�
��

!�
��
���

 �
��
��
�	�
�


	�
��
+
��
� 
��
�!�
��

��
��

��
��

��
��

��
��

�

��

��
��
��

��
��
 �

��
��

�$
�:

��
��

��
��
��
	�
�


	�
��

+
��
� 
��
�!�
��

��
�!
�	
��
(��

�
�
��
��
���
��
��
��
"�
��
�³

�
/
��
��
��
��
���
���
��"
��

�
���
³��

� �
�
>

��
��
�


��,
��
F�
��
� 
��
��
��
���

�
��

��
J��

��
���
��

���
��
��
��
��

�
FG

��
��

�

� 

��
�:

���
�

�
�
>

��
��
�


��,
��
F�
�!�

���
�:

��
�	
� 
��

�H
��

��
!	�
 �

��
�,

��
�

� 

��
��

��
��
��:

���
�

�
�
>

��
��
� 

�F
��

��
��

��
�&
�

��
'�

���
��

��7
��
��
��
��
�

�!
���

��
��

�
�
C
��
�K

��
�	


��
��

��
��

�
�
>

��
��
��

��
!�
��
��
7�

��
��

��
��

�
�,

��
F�
��
��

��
��
��
�

�
�
C
��
��

� 
�


��
� 
��

��
��

��
�'
�#

��
� 
��

��
� 

�F
��

��
�

�
%
�!
��
��

��
!

��
	F
��
��
��
��
��

���
��


 
��

��
FG

��
�%

��
��
��

�
�
>

��
��
��

��,

�

�

���
� 
��

��
��
� 
��
��
��
�F
���

���
��
��
��

H�
��

�� �
��
��
4
���

��

	
�


�!
��

	�
��
��
��
��

	�
��
�:

���
�

�
�
6�

��+
��
� 
�	
��
G�
��
	�
�

D
�



�

��



� �
�

�
�
�
�
,
*
-´
.3
-��
� 
-.
(
�

� � E
%
D.

+
��%

-
&.

�
0%

��1
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�
���
���
���
�

� 3
4
5
)0

1��
���
���
���
���
���
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�

� 5
%
&8

3
��7

-
4
5
%
I)

�1�
���
���
��2

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� L�

��
��
�'
��

'�
��'

��
�


�

	 

�
1��
��2

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� ��

���
��


�
M�
��

�	�

�
.�
��

	�
�


�1�
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� ,

�

�

 �
��
�


��
��


�
��
��
}�
 
��
�$
�Q
��

5
��

��
��
��

�

�

 �
��
��

�

�	�
��

�
��
��
��
��
�


�

�=�

�
��
��
��
$�
%�
��
��	
%�
Q�
³�

� �
�

�
,

�

�

 �
�

��
�	
�

���


�
�


'

��

��
��


�
��
�

	�
���

��

'


�
��
��
'�
��
��

��
��
�(�

�
�
.�
��

	�
��
��

��
�	
��


	
��
��
��

��
��

$�N
��
�


��
��
��
��
'�

�

�	
�

	��
��
��
	

��

��
��
��
��

��
�
��

�

��
��

���
�N
��
��
��
��
��
��


��

	
��'

��
'�
�	�

O�
��
��
�


��
��
	��

(�
�

�
.�
��

	�
�$
��
���
��
��
�'
��
��

��
��

��

�
��

��
�

	��
��
M�

��
�'

��

�

�$
���
��
��

���
��
�'

��

�

	�

���
��
�'
��
!�
��
��


	
��

��

�

��
�(
�

�
�
�E


�
�


M�
��

�

��
��

��
��

��
��
�


�

� 

���
��

�
���
��

��
'�

��
��
�	
���


�
��

'�

�

��
��

�

���
��
'�

�

�
�	
���

��
��$
���

���
��
�


��

	
��
��

�
��

��

	
��
��
'�

�

��
��
�N

�
�$
��
��

�
��
��

���

�
��
��

	�
��
�


�

� 

���
$��


�
�


��
��
��
��
��
��

�A
B�
��

�$�
��

��
��

�

�'
��
�	
�O

���
��

�

��
��
�


��

�
'�

'�

�

�	�
(�

�
�
.�
��

	�
�$
���

���
��
��

�'
�'

�

�	
��
��
��
AB

��
��

�$
��
��

��
�


�
��

�

	��
��
��

��
�
�

	��
'


��

�

�'
��

��
�	�
���

��
M�
��
�

��

'

(�

�
�
+
�'
���

��
�$
��

�
'�

'�

�

�	�
���

��
	�
�


��
��

�

�

 �
��
��

�
���
��

���
�

�

��
�N

��
��
��
��
�


�$
��

�

��

�

�

 �
��
��
���
��
'�

�

	�M


�
��
�


�
N


���
�

�

��

�
'�

'�

�

�	

(�

�
�
,

�

�

 �
��
��
���
��
�'
��N

��
���

N�
��
��
��

�
�'
��
�


��
$��


�
��
��


O
��
��
��
�


�

� 

���
��
�
�	�
��
��

���
��
���

��

	
��
�
��


N�
��

�
(�

�
�
E
��
��

��
�


��

�
��
�

��
��

�

�M
��

�M�
��

��
?��

��
��

��
��

�N
�


$�'
�M
��

��
�


��
���

�

��@

$��
���
��


�

�
��
��
'�

�

��

�

	��

��
��

�O
��

��
���

'�
�

��

���
��

	�
�


(�
�

�
.�
��

	�
�$
��
���


�
��

'�
 �
'�
��
��
��
�


���
��
��
$��

��

�
��
���
N�
��
(�+

��

�
'�
��
��

�
�'
���

��
��
��
��

�

N
��


�
��
��
M�
��
N�
MN
��

�

�(�

�
�

4
��
��
��
��
��
��

���

�

��
��
��
��

���
�	
���


�
��

�

	�

�
��
�
��
��


	
��

�B
�	�

�(�
�

�
+
��
�	
��
��
���

�'
��

��
���

�	�
�


	�
��
�'
��
�'

��
��
��


�	
��
��
��
��
��

��

�

��
��

��
$��
��
�'

��

�

	�

��
�	�
�


	�
��'

��
�'

��
�(�

� �
�
��
��
$�
%�
��
�#
��
�%
�³�

� �
�
��
��
$�
%�
���
��
��
#�
�	
��
�Q
��
��
��
��
%��
�#
��
 
��
��
³�

� �
�
P
��
��
���

��
	�
��
�'

��

�

	�

��
��

�
'�
��
��
��
��
��
��

��
�
��

�

��
��

�

	��
�


��
��
	��
�

��
'�

�

��

(�
�

�
+
�'
���

��
�$
��

�
��
��
�	�
��
��

	�
��
�'

��

�

	�

��
��
'�
�!
��
��
�


	�
��
�


�
��

�$
�'

�
�

���

��
��'

��
��

��
��

(�
�

�
P
��
��

��
��


�
��
�


��

	
��
�
��

���

�

�'
��
��
�
�'
��
�


M�
���

��
N�
��
�(�

�
�
+
�'
���

��
�$
��

�
��
��
�	�
��
��

	�
��
'�
��

��
��

��
��
�(
�

�
�
P
��
��
��
���

��
	�
��
'�

��
�


	

��
�'

��
�	

M
N�
�


��
��
�


(�
�

�
P
��
��

��
��


�
��
�
��


�
��
��
��

(�!
��
�N
��

(�
�

�
P
��
��
��
�'

� 
��
��
���
��

��
��

	
���


	
��


�
��

��

��


	
��
���

��
	�
��

(�
�

�
P
��
��
�'
��
���

��
�


�

� 

���
��
�	�
��
���

�'
��	
�O

��
��
���

��

	
��
��


N�
�(
�

�
�

D

��
�	
�$
��
���

��
'�

��
�O
��

���
�

	�
���

��

�

�(�

� �
�

� � � ��� �� � ���
��

� � �

� � �

� � � � �

´�
!
.(
�
)
,
-� 
-.
(
�

E
%
D.

+
��8

-
)Q

%
I%

��1
���
���
���
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

���
���
���
��

&.
7�
8
-
)Q

%
I%

��1
���
���
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�
���
���
���
�

5
%
&8

3
���

8
7E

I)
�1�
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�

7�
�'
��
���
'�

N

��'

��
�


�

��
	�


�1�
��2

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�

��
���

��
���

��
���

��
R


�

��1
���
���
���
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
���
��
(�
�%
��
%�
�%�
 
��
Q�
�%�
��
}�
 
%�
��
$�
��

/
"#
���
��
���
��
��
�	
��
%�
�µ�

�´
� 
��
Q�
��
��	
%�
Q�
³�

� � � �
�

�
I

�
��
��

��

O

���

�
'�

��
�M
��

��
��


�
��
�

	�
��	
��'

��
��
M�
��
�


��

	
��
��
��

�
�'
��
��
��

��
��
(�

�
�
8
��
R


��S
��
�

��
���
��

��
��


�
��


�
�

�
��

�

��
��
�'
���

�O

�


�
��
�'

��

(
�

�
�
8
��
R


���
�


�
��
��
��

���
�S

��
���
��
��

�#
��
'�

���
��
��
��
��

���
���

��
��
��
���
���


�
'�
�!
��
��
�


	�
��
�


�
��
��

(�
�

�
7�

'�

�


�
��
��


�
��
��

��
�
���
��

�S
��
��
���

��
M�
���
��
��
��

��
��
AB

��

�


�
��

��

�


�
'�
��


��
��
�


�

��
��

��
��

�'
���

���

�

��
�R


�

�
��
��
��
��
(�

�
�
8
��	

�N

�
��
�


���
�'
�'

�

�

��
��

���
��
M�
��
���
��

��
��
AB

�

�


$��
��


�
�S
��

��
+

�

��
��

���
��
R


�(�
�

�
I

�
��
��

��
���
��
��
�'
��
��

O

�


��

�
��

�	
��
��
�


�

��
�	
��
��
��
��
��
��
���

��
��

(�7
��
���


�
���

��
��
�

N�

�

(�

�
�
I

�
��
��

��
���
��
'�

N�
��
��
��
S�
��
��
�


�

��
�'

��
��
���

��

�
��
��
��
��
��
��
��

��
��


�
��
��

��
�
�	�
��
��

���
�

N�

��
�
(�

�
�
8
��
R


���
���

��
��
��

��

�
��
���
'�

�	

�

�N
��
�(�
8
��	

�N

�
��
�


���
��
��
R


��'
��
��
��

��
�N

��
���
���

�'
 �

�S
��
��
��

'

	

���
��

N�
MS
��

��
(�

�
�
7�

��
��

�R

N

��
��
��

��
�


�

��

�
��
	�
��

�

��
�M�

��
��
��

��
��

�

��

�'
��

�

��
��
�
��
��
R


��
�
(�

�
�
7�

��
��

�R

N

��
��
��

�

�


���
��
��
��

��
���

	�
��

���
M��


�
�

�

��
�B
��
��

��

(
�

�
�
8
��	

�N

�
��
�


���
��

��
��
��'

��
'�
��
��
��
�


N�
���
��

��
��
��
�


��
��

��
�$
���

���
S�
���

���
'�
��

��
��
��

�
�(�

� � �
´�
 
��
Q�
��
�"
Q%
��
�³�

´�
 
��
Q�
���
��
��
#�
�	
��
�"
���
�%�
��
¶�
 
���
"�
�%
�Q
� 
�³
�

�
�
��
�	
�N


�
��
��

��M
��
��

�
��

'�
��
��

��
'�

�

�

�
�

��
��
�M
��
��
��

�
�
��
�	
�N


�
��
�


���
��
��
R


���
��
��
���
�

�'
��
!�
��
��


	
��

��

�

��
��

�

��

��
��
��
��
���

��

�

��
�


�
�

�
��
�	
�N


�
��
�


���
��
M�
�N
��

��
��

�
�

	�
��
��


��
'�

���
��

�

��
���

'�
��
��

�
�

�
��
�	
�N


�
��
'�
��

'�
��
�S

��
�

��
��
R


�

�

�
�
��
�	
�N


�
��
�
��


�
�N
��
��
�M
��
S�
��

�

�
�
��
�	
�N


�
��
��

��
��

��
��
��

��
��
�M
��
��

�

�
�
��
�	
�N


�
��
�


��
���

�'
��	
�O

��

�
��

��
��
�


��

�

�

 �
�

���
�

N�

��
�

�
�

���

��
'�

���
M�
��
��
��
	�
��

�

SI
�

�
;






�
�
�
�
,
(
,
-� 
-.
(
�

� �
E
%
D.

+
�7
-
4
.D

+
4
5
%
1��
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
�

� &.
7�
7-

4
.D

+
4
5
%
1��
���
���
���
���
��·
··
··
··
··
··
··
··
··
··
··
··
··
··
··
··
··
�

� �)
-
.I
��

.�C
-
4
I1
���
���
���
���
��
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

�
� 5
%
&8

3
�7
-
4
5
%
I)

1��
���
���
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

�
� 7)

P
%
&�
.�7

4
&7

.�
�7
-
4
5
%
+
/
%
1��
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� �
��
��
��
���
��
�%�
��
}�
 
��
�$
��p
��
��
�"
��
��
�r
��

/
"#
���
��
���
��
��
�	
��
%�
µ�

�
��

�
��
��
$�
%�
��
��	
%�
Q�
³�

� �
�

�
,

�

�

 �
�

��

O
���


�
��
�M
��

��
��


�
��
�

	�
���
��
�M
��

��
�'
��
��
��

��
��(
���
�

�
�
7�

��
��

��
�S
��
!�
��

 �
��

��

�
��'

��
'�
��

��
��

��
��

	��
��
�


��
��

��
��
��

���
��	
���

���
	

��

��

��
��
��

��
�
��

�

��
��

���

�

��
��
�

��
��

��
���
��

��
��
	��
'�
�	�

O�
��
�
��
'�

��
��
�

�
�

���
��

�

��
�(
�

�
�
7�

��
��

��
��
��
���
��
'�
��

��
R�

��
�

��
��

���
	��
��

S�
��
�'

��
��
��

��
��
��

��
�


���
��
'�

���
�	
�

�


��
�'
��
!�
��
��


�
��
��
��
�(
�

�
�
E

�
�


M�'
��

��
�S
��

�$
��
��

�

�

��
��

���
��

$�'
��

���
��
���


�
��
�	

�

�

��
��
��


�
��
���

��
��
�

�

�


��
��
���

��
�


��

	
���

��
�

	
��

�
�

�'
��
��
��

�
$��


�
�


��
��
��
��
��
��

�A
B�
��

�$�
��

��
��

�

�	
��
��

��
�

��
��


�
�

�'
�'

�

��

�(
���
���
���

�
�
7�

��
��

��
��
��
���

��
��

��
�'
�'

�

�	
��
��
��
��
��

�A
B�
�


�

$��

�S
��
�


�
��

��
��
��

��
�
��	
��S

��
�


�
��
���
��
�S
��

��
��


 
(�

�
�
8
��	

�N

�
��
�


�'
�'

�

��


�
'�
��
��

��

�
��
�


�

��
��

�
���
��

���

�
��
��
M�
��
��
��
��

��
��

�


�
�


�

��
��
���
��
��
�'
��
��

O�
��
��

�

��
��

��
��


�

��

�
'�

'�

�
��

(�
�

�
,

�

�

��
���
��

�'
�N

��
��
��

�
��
N�
��


��

�

��
�'
��
�


��
�M�

��
��
�


��
��
��
�


�

��
��
�
�	�
��
��

���
��
��
�


	�
��

��

N�

��
�
(��
��

�
�
E
��
��

��
�


�

�
��
�

��
��

�

��
�M�

��
��
?��

��
��

�$
��
M�
�S
��

��
���

�

��@

��
��

�
'�
��
	

��
��
��
�M
S�
��
��

��	
���

��
��

�S
��

MS
��

�'
��
��
��

�'
��
��
��

�

(��
�

�
�
7�

��
��

��
��
��
��

� �
�'


 
��
��

��
��
�


���
��
��
��

��

�
�


��
��

��
N�
��
(�8

���
'�
��
��

�
���

��

�

N

��

�


�
��
���

M�
��

��N
�M
S�

��

(
���
���
���
�

�
�

-
��
��
��

���
�	
��

���
��
��

��
��

R�
��
��

��
��


	
��

�B
��
��

��

(
�

�
�

8
��
�	
��
��
��
��
�	
��

���
�	�
�


	�
��

�'
��
'�
��
�

�
�

�	
��
��
��
��

��

�

��
��

��
$�'

���
��

��
��
���

�	�
�


	�
��'

��
'�
��
(�

� � �
�
��
��
$�
%�
��
�"
��
�Q
�³�

� �
���
��
��
$�
%�
���
��
��
#�
�	
��
%�
³��

� �
�
%
��

���
�'
��
��
��

��
�'

��
��
�	
�

�


���
'�
��
��

��
��
��

��
�
��

�

��
��

��	
���

'�
��
��
��


�
�

��
'�

���
��

(�
�

�
8
��	

�N

�
��
�


���
�'
��
��
��

��
�'

��
��
�	
���


�
��
�'
��
!�
��
��


	
��

��

�

��
��

�
�

���

��
���

�'
��
��

�R
��

(�
�

�
%
��

���
��
�


��
��
��	
���

M�
�

��
'�

���
�'
�	
��
�


M�
���

'�
��
��

(�
�

�
8
��	

�N

�

�
�


���
�'
��
��
��

��
��
��
'�
��

'�
��
�S
��

(�
�

�
%
��

���
�'
��
��
��

��
��
�


�

	

���
'�

'�

�

	�

��
��

�	

M
S�
�


��
��

�

(�

�
�
%
��

���
��
�


���

�


�
�N
��
���
�(�
!��

�N
��
(�

�
�
%
��

���
��
�'


 
��
��
���

N�
��
�	�
��


	
��


�
��

���
��

�

��
'�
��
��

��
��

(�
�

�
%
��

��
���

�'
��
��
R�

��
�


�

��
��
�	�
��
���
'�
�	�

O�
��
��
��
�


	�
���

N
��

(�
�

�
D


��
�	
��

��
��

���
��

�'
��

	�
O�

���
�

	�
��

��

�


�
��
(�

:
�

�
/

:
<

¸>
S>
7
4
5
7
�¹
8
C
4
�

�
T
UV

�W
X�
XY

Z[
\]

^Z
1��
���
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� _

^`
V]

1��
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
�

� a
VY

[b
\[

�c
Y^

d�W
X�
Xe

XY
XZ
^Z

�1�
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� f
XZ
gU

�W
X�
eY

^`
Xh

cX
�1�
���
���
���
��2

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�

� i
Vj

XZ
�[
�e
^Z

e[
b�
WX

�e
Y^

`X
kX

j^
Z�
1��
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

�
� lX

YX
WZ

VW
�e
VY

[^
`�
�}
��
c[
c�
W�
�

m
^e

[d
X�
WX

�n
XY

XW
ZW

[^
Z�
][

bZ
�W
V�
bV
�[
o`

Xk
X=
�

�
¸T
YT
VZ
VT
�W
��
Tt
T³
�

�
�

�
lX

YX
Wp

[d
XZ
X�
qV

�k
[�
c[

`V
�e
Y[

rX
ZV
WX

$�`
^\

^]
\g

�[
UX

�n
YV

s
\[

�k
^�
UX

ZV
Y[

dX
]^

Z�
[]

[�
eY

^[
ok
^`

bZ
kV

W[
�n
YV

s
\[

(�
�

�
t
eX

YX
Z^

Z�
c[

�Y
Xc

^Z
V]

�[
be

YX
kW

^$
�`
^\

^]
\g

�n
^�
ge

^Z
YV

cg
kX

ZV
�k
^�
b^

n]
Xb

W^
bZ
�b
^�
eY

[]
^h

VW
^Z

^�
ge

XZ
bZ
k^

�[
�

WV
n^

kX
ZX
�W
XU

VW
X(
�

�
�
t
eX

YX
Z�
\^

d�V
�e
YV

`k
[`

VW
�oX

�u
^c

[�
[]

[�
`^

UX
s
WX

�g
e^

ZY
Vc

X$
�W
V�
bU

VV
�`
X�
bV

�g
e^

ZY
Vc

gk
X�
oX
�e
Y^

rV
b[

^W
X]

W[
�

pV
][

(�
�

�
v
X�
kX

s
V�
cX

YX
w
V�
k^

�nX
YX

WZ
W[

^Z
�Y
^\

$�q
V�
bV
�e
^n

Y[
h
[U

V�
oX
�^
Zb
ZY

XW
gk

Xw
V�
WX

�`
Vr

V\
Z[

ZV
$�\

^[
��W

Xb
ZX
WX

]V
�e
Y[

�
W^

YU
X]

WX
�Y
Xc

^Z
X�
b^

�X
eX

YX
Z^

Z$
�W
Xd
`^

pW
X�
xy

�`
VW

X�
^`

�`
VW

^Z
�W
X�
eY

[V
U^

Z�
WX

�X
eX

YX
Z^

Z�
k^

�b
VY

k[
b^

Z(
�

�
�
t
eX

YX
Z^

Z�
\^

d�W
VU

X�
`X

�c
[`

V�
e^

eY
Xk

VW
�oX

�x
y�
`V

WX
$�q

V�
k[

�n
^�
oX
UV

W[
UV

�b
^�
W^

k�
[]

[�
qV

�k
[�
n[

�W
X`

^U
Vb
Z[

UV
�

ZY
^s

^p
[Z

V�
oX
�\
ge

gk
Xw

V�
WX

�[
bZ
[^

Z(
�

�
�
lX

YX
WZ

W[
^Z

�Y
^\

�e
^j

Wg
kX

�`
X�
ZY

XV
�^
`�
`V

W^
Z�
WX

�e
Y^

`X
h
cX

ZX
$�`

^\
Xh

gk
Xd
\[

�n
^�
Z^

X�
b^

��e
Y[

]^
h
gk

Xw
V�
WX

�
nX
YW

ZW
[^

Z�
][

bZ
�[
�^
Y[

n[
WX

]W
X�
bU

VZ
\X

Hr
X\

Zg
YX

(�
�

�
v
V�
^`

n^
kX

YX
UV

�oX
�W
Xb

ZX
WX

Z[
�s

ZV
Z[

�?n
gc

Vw
V�
WX

�`
^c

[k
\X

He
Y^

r[
Z$
�^
s
ZV
Zg

kX
w
V@
$�\

^[
�e
Y^

[o
]V

ng
kX

XZ
�^
`�

ge
^Z

YV
cg

kX
w
V�
[]

[�
^`

�W
Vk

^o
U^

h
W^

bZ
X�
WX

�g
e^

ZY
Vc

gk
Xw

V�
WX

�X
eX

YX
Z^

Z(
�

�
�
t
eX

YX
Z^

Z�
\^

d�\
ge

gk
Xj

^Z
�n
^�
W^

b[
�W
X�
bV
Yk

[b
�U
^Y

X�
`X

�c
[`

V�
j[

bZ
(�z

^�
be

Y^
Z[

kW
^�
bV
�e
YV

bU
VZ
gk

XX
Z�
ZY

^s
^p

[�
e^

ZY
Vc

W[
�oX

�W
Vn
^k

^�
j[

bZ
Vw

V(
�

�
�
{
cV

oc
V`

gk
XU

V�
YV

oV
Yk

W[
�`
V]

^k
[�
U[

W[
Ug

U�
B�
n^

`[
W[

(�
�

�
z
^�
b]

gj
Xd
�`
X�
bV

�]
^\

X]
W[

ZV
�Y
Vn
g]

XZ
[k

[�
e^

[W
X\

k[
�^
`�
^W

[V
�n
^Y

V�
be

^U
VW

XZ
[$
�q
V�
c[

`X
Z�
b]

V`
VW

[�
]^

\X
]W

[Z
V�

YV
ng

]X
Z[

k[
(�

�
¸T
YT
VZ
VW
��
[`
_t
W�

�
¸T
YT
V�
W�
TZ
T�
Vc
�[
c�
XY
W�
VT
tT
�t
_�
[`
cU
VW
Zc
�[
`�
�T
W³
�

� �
�
f
^\

^]
\g

�X
eX

YX
Z^

Z�
bV
�g
e^

ZY
Vc

gk
X�
k^

�b
eY

^Z
[k

W^
bZ
�^
`�
WV

n^
kX

ZX
�W
XU

VW
X�
[]

[�
ge

XZ
bZ
k^

�oX
�g
e^

ZY
Vc

X(
�

�
�
z
^�
b]

gj
Xd
�\
^n

X�
Xe

XY
XZ
^Z

�b
V�
ge

^Z
YV

cg
kX

]�
oX
�e
Y^

rV
b[

^W
X]

WX
�W
XU

VW
X$
�X
�Z
^d
�oX

�Z
XX
�W
V�
V�
eY

V`
k[

`V
W(
�

�
�
t
\^

�`
Vr

V\
Z^

Z�
WX

bZ
XW

X]
�e
Y[

�Z
YX

Wb
e^

YZ
$�e

^�
[b

e^
YX

\X
(�

�
�
t
\^

�`
Vr

V\
Z^

Z�
WX

bZ
XW

X]
�^
`�
eY

V^
eZ

^k
XY

VW
^b

Z�
WX

�X
eX

YX
Z^

Z(
�

�
�
t
\^

�b
^�
Xe

XY
XZ
^Z

�Y
X\

gk
X]

^�
WV

^c
gj

VW
^�
][

pV
(�

�
�
t
\^

�`
Vr

V\
Z[

ZV
�W
Xb

ZX
WX

]V
�^
`�
UV

uX
W[

j\
X�
[]

[�
r[

o[
j\

X�
e^

kY
V`

X(
�

�
�
t
\^

�\
ge

gk
Xj

^Z
�Y
X\

gk
X]

�W
Vb
ZY

gj
W^

�[
][

�W
Vb
^k

Vb
W^

�b
^�
Xe

XY
XZ
^Z

(�
�

�
t
\^

�W
V�
V�
eY

[]
^h

VW
�n
XY

XW
ZV
W�
][

bZ
�[
][

�r
[b

\X
]W

X�
bU

VZ
\X

Hr
X\

Zg
YX

(�
�

�
|X

�`
V]

^k
[�
\^

[�
bV
�[
o]

^h
VW

[�
WX

�e
^b

Z^
dX
W^

�X
cV

w
V(
�



�
´º
(
D
 
 
D
.-
�´
)
�
²
�

� TE
R

M
ÉK

 M
EG

N
EV

EZ
ÉS

E:
 

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
_

TI
PU

S:
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

_

V
Á

SÁ
R

LÁ
S 

D
Á

TU
M

A
: 

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
_

� �
��
��
��

��
�

	�
}��

�

$�'

� 
��
���

�: 
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

 

Sz
ér

ia
 sz

ám
a:

  
 

 
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
 

A
 g

yá
rtó

 a
 te

rm
ék

re
,


��
��
��
	�
���


'
��
��
	�
��
�
���

��;
<�
��

�

�

���

���
��

���
��
		�

��
��
�	
	

	"

A
 m

ás
lo

t j
ót

ál
lá

si
 je

gy
 n

em
 é

rv
én

ye
s!

 

´»
��
���
��
��
��
��
��
�	
��
�

�
�

�
A

 jó
tá

llá
s, 

a 
gy

ár
tá

si
��
�

�#


�
��
��
��

�	
��
��
��

��
��

��
��

��
��

��
��



ér
vé

ny
es

.
�

�
%
��
��
��

	�
��
��
��

�	
��
��
��
��
��
��

�
��

�	

�

�
��
��
��

��
�$
��
	�

�
�

��
	�


��

�
��

�	

�
���

��
��

�
��

. 
�

�
A

 k
és

zü
lé

k 
há

zt
ar

tá
si

 ( 
ho

bb
y 

) h
as

zn
ál

at
ra

 a
lk

al
m

as
, p

ro
fe

ss
zi

on
ál

is
 fe

lh
as

zn
ál

ás
ra

 n
em

.
�

�
%
���

��
		�

��
���

��
��
�	
�	
���


�

�

 �
�	
��
��

��
��
��

��
��

��
��
��
��

��
	��

��
��
��
��
��

�
��

�	

�
��
��
��
��

�

sz
ál

lít
ó

kö
te

le
s 

45
 

na
po

n 
be

lü
l m

eg
ja

ví
ta

ni
 é

s v
is

za
ju

tta
tn

i a
 k

és
zü

lé
ke

t.
�

�
A

m
en

ny
ib

en
 a

 k
és

zü
lé

k 
45

 n
ap

on
 b

el
ül

 m
eg

ja
ví

tv
a 

ne
m

 k
er

ül
 v

is
sz

a 
a 

tu
la

jd
on

os
ho

z 
a 

sz
ál

lít
ó

kö
te

le
s 

az
t 

ki
cs

er
él

ni
.

�
�

A
 jó

��
		�

��
���

��
�

��

�
��

��
�	�

��
�


'�
��
�	
��
��
��

��
��

�

�	
#�

��

��
��
��
	�
��
���


�
�	
��
�	
��
�


	��

�

#�
��
��

	�
�


	��
�	
	�

ig
az

ol
ni

. 
�

�
%
�
��
�	
	}�
��

��
�
�
��

		

	�

!�
	�
	�
��
��

��
�
�	
#


��
��

��
��

��
(
��
��
��

'�
�!
��,

sé
rü

lé
se

ké
rt 

), 
am

el
ye

k 
a 

ne
m

 
��
��

�	
��
��
��
��
��
�


��
��

	

��
�	
�

��

��

�

.
�

�
A

 s
ze

rv
íz

 c
sa

k 
le

tis
zt

íto
tt 

gé
pe

ke
t 

ve
sz

 á
t 

ja
ví

tá
sr

a.
 A

m
en

ny
ib

en
 a

 g
ép

 n
em

 t
is

zt
a 

a 
sz

ál
lít

ó 
a 

tis
zt

ítá
s 

kö
lts

ég
ei

t a
 v

ás
ár

ló
ra

 te
rh

el
i.

�
�

A
 sz

ál
lít

ó 
le

ga
lá

bb
 5

 é
vi

g 
 b

iz
to

sí
tja

 a
z 

al
ka

tré
sz

el
lít

ás
t a

 k
és

zü
lé

kh
ez

.
�

�
A

m
en

ny
ib

en
 a

z 
ad

ot
t o

rs
zá

g 
re

nd
el

et
ei

 e
lté

rn
ek

 a
 fe

nt
i�
��
�	
$�


��

�

�

��
��
��
��

��

�
��


�
��
�	
	�


	�
	

	�


�
��

.

´»
��
���
��
���
���
��
��
�³
�

�
�
�%»
��
���
���
��
'Q
��
��
	

��
��
��
��
��
��
� 
��
�Q
��
��
�³
�

�
�

am
en

ny
ib

en
 a

 k
és

zü
lé

ke
t n

em
 a

 h
as

zn
ál

at
i u

ta
sí

tá
sn

ak
 m

eg
fe

le
l�
� 
�	
�

��
���

��
��

��

�
��

�	
��
�

�
�

am
en

ny
ib

en
 a

 k
és

zü
lé

ke
t p

ro
fe

ss
zi

on
ál

is
 c

él
ra

 h
as

zn
ál

já
k

�
�

�

��
�#

��
��

���
��
	�
���

�	
��
��

��
��

�
��

��
�	
��

��
$�


���
�	
	}�
��
�	
��"

���
��

��
��
��
�	
��
��
��

�
�

a 
ké

sz
ül

ék
 tú

lte
rh

el
és

e 
es

et
én

�
�
��

�
���


�
��
��
�}
��

��
��"

���
��

��

�}
��
���

��
��
�

�
�

te
rm

és
ze

te
s, 

m
ec

ha
ni

ku
s e

lh
as

zn
ál

ód
ás

 e
se

té
n

�
�
��

�

��
��
��
	�
�$
��
��

�

�	


��
�


��
��

	

���

��
��
�

�
�

am
en

ny
ib

en
 a

 v
ás

ár
lá

s n
ap

já
t n

em
 tu

dj
a 

a 
vá

sá
rló

 b
lo

kk
al

 v
ag

y 
sz

ám
lá

va
l i

ga
zo

ln
i

H
U

 

�
¸>
S>
7
?
8
<
7
7
>
�:
>
S4
>
�

�

t
~�

T
m
�
�
1��
���
���
���
���
���
���
���
���
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

�
� _

{
f
��

1��
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�

� f
t
�t

�v
t
�i

~{
f
t
�

�t
1��
���
��2

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� i
^`

e[
b�
[�
eV

jX
Z�
WX

�e
Y^

`X
kX

jX
1��
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
�

� a
VY

[V
W�
W^

UV
Y�
WX

�U
Xs

[W
XZ
X1
���
���
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�

� lX
YX

Wp
[^

WV
W�
bY

^\
�;
<�
UV

bV
pX

(�
f
gc

][
\X

Z�
WX

�nX
YX

Wp
[^

WW
XZ
X�
\X

YZ
X�
WV

�b
V�
[o

`X
kX

=�
�

ST
�a
[V
cV
Wa
³�

�
�

�
lX

YX
Wp

[�
ZX
�b
V�
eY

[o
WX

kX
�oX

�`
Vr

V\
Z[

�W
X�
UX

ZV
Y[

X]
X�
[]

[�
eY

^[
ok
^`

bZ
k^

Z^
�(�

�
�
_

Xs
[W

XZ
X�
ZY

�c
kX

�`
X�
c�

`V
�[
oe

^]
ok
XW

X�
bX
U^

�e
^�
eY

V`
WX

oW
Xj

VW
[V

�[
�b
�^

cY
Xo
W^

�[
Wb

ZY
g\

p[
[Z

V�
oX
�g
e^

ZY
Vc

X(
�

�
�
_

Xs
[W

[�
^Z

�]
�
c[

ZV
]b

\X
�nX

UX
�W
V�
ZY

�c
kX

�`
X�
c�

`X
Z�
[o

e^
]o

kX
W[

�oX
�e
Y^

rV
b[

^W
X]

W[
�p
V]

[(
�

�
�
~V

U^
WZ

�W
X�

UX
s
[W

[�
�k

�n
XY

XW
p[

^W
VW

�b
Y^

\$
[o

e^
]o

kX
W[

�e
YX

k[
]W

^�
[�

e^
�e

YV
`W

Xo
WX

jV
W[

V$
ZY

�c
kX

�`
X�

c�
`V

�
[o

k�
Ys

VW
�k
�Y
XU

\[
ZV
�W
X�
AB

�`
W[

�^
Z�
`X

ZX
ZX
�W
X�
e^

bZ
�e

kX
WV

�k
�b
VY

k[
oX
(�

�
�
z
�b
]g

jX
�$
jV

�U
Xs

[W
XZ
X�
WV

�U
^h

V�
`X

�c
�`

V�
YV

U^
WZ

[Y
XW

X�
`^

�A
B�

`W
[$
\]

[V
WZ

X�
e^

]g
jX

kX
�W

^k
X�
UX

s
[W

X�
[]

[�
k�

ob
ZX
W^

k�
kX

WV
�W
X�
eX

Y[
ZV
�oX

�e
^\

ge
\X

ZX
�W
X�
`V

rV
\Z

[Y
X]

XZ
X(
�

�
�
m
^n

XZ
^�
YV

U^
WZ

�Z
�^
ZW

VU
X�
e^

kV
jV

�^
Z�
V`

[W
�`
VW

$nX
YX

Wp
[^

WW
[�

Z�
bY

^\
�b
V�
g`

�]
h
Xk

X�
b�
kY

VU
VZ
^�
WX

�e
YV

bZ
^�

�W
X�

UX
s
[W

XZ
X�
k�
bV
Yk

[o
X(
�

�
�
lX

YX
Wp

[^
WW

[�
Z�

bY
^\

�o
Xe

^j
kX

�`
X�

ZV
jV

�^
Z�

`V
W�

�W
X�

eY
^`

Xh
cX

$\
XZ
^�

Z^
kX

�b
V�

g`
^b

Z^
kV

Y�
kX

�b
�e

^e
�]

WV
WX

�
nX
YX

Wp
[^

WW
X�
\X

YZ
X�
[�
^Y

[n
[W

X]
WX

�r
X\

Zg
YX

�^
Z�
e^

\g
e\

XZ
X(
�

�
�
f
[b

ZY
[c

gZ
^Y

X�
WV

�W
^b

[�
^Z

n^
k^

YW
^b

Z�
oX
�e
Y^

eg
bW

XZ
[�
e^

]o
[�
^Z

�W
Vk

�o
U^

h
W^

bZ
ZX
�`
X�
bV
�g
e^

ZY
Vc

�k
X�
UX

s
[W

XZ
X�

eY
Vo
�k
YV

UV
�W
X�
eY

Vb
Z^

��
k�
bV
Yk

[o
(�

�
�
i
Y[

�W
Ve

YV
`b

ZX
k�

WV
�W
X�
[o

[b
\k

XW
[Z

V�
`^

\g
UV

WZ
[�
YV

U^
WZ

X�
V�
oX
�b
UV

Z\
X�
WX

�\
][

VW
ZX
(�

�
�
_
Xs

[W
[Z

V$
e^

bZ
�e

kX
�
[�
oX
�Y
VU

^W
Z�
ZY

�c
kX

�`
X�
bX
�`
^c

YV
�e
^j

[b
ZV
W[

$k
�e
Y^

Z[
kV

W�
b]

gj
X�

�e
^j

[b
Zk

XW
VZ
^�
[U

�b
V�

oX
e]

X�
X�
^Z

�\
][

VW
ZX
�

�
�
f
[b

ZY
[c

gZ
^Y

X�
�
V�
^b

[n
gY

[�
YV

oV
Yk

W[
�X
bZ
[�
oX
�B
�n^

`[
W[

(�
�

�
z
�b
]g

jX
��
jV

�U
Vb
ZW

[Z
V�
oX
\^

W[
�[
�Y
Xo
e^

YV
`c

[�
bX
�Y
Xo
][

jW
[�
^`

�Z
Vo
[�
e^

b^
jV

W[
�e
^J
n^

YV
$��

V�
c�

`X
Z�
e^

b]
V`

kX
W[

�
UV

bZ
W[

ZV
�oX

\^
W[

�[
�Y
Xo
e^

YV
`c

[(
�

�
¸T
YT
V�
W_
VV
W�
�[
`_
tW
a³
�

�
¸T
YT
V�
Wa
�V
c�
[c
�X
YW
�V
Tt
T�
t�
[`
cU
VW
Zc
�[
`�
�T
W³
�

� �
�
z
�b

]g
jX

�$
jV

�g
YV

`�
Z�

bV
�V

\b
e]

^X
Z[

YX
�k

�e
Y^

Z[
k^

YV
j[

V�
b�

WV
n^

k^
Z^

�e
YV

`W
Xo
WX

jV
W[

V�
[]

[�
[W

bZ
Yg

\p
[[

�o
X�

ge
^Z

YV
cX

�
�

�
z
�b
]g

jX
��
WX

�e
Y^

rV
b[

^W
X]

WW
X�
ge

^Z
YV

cX
$oX

�\
X\

kX
Z^

�W
V�
V�
eY

V`
WX

oW
Xj

VW
�

�
�
z
�b
]g

jX
��
WX

�Z
YX

Wb
e^

YZ
VW

�`
Vr

V\
Z�
b]

V`
�oX

\g
eg

kX
WV

�
�

�
z
�b
]g

jX
�$
jV

�g
YV

`�
Z�
V�
eY

VZ
^k

XY
VW

�
�

�
z
�b
]g

jX
��
WX

�^
e[

Z�
oX
�Y
VU

^W
Z�
^Z

�W
V^

Z^
Y[

o[
YX

W[
�]
[p

X�
�

�
z
�b
]g

jX
��
WX

�U
Vu

XW
[j

W[
�`
Vr

V\
Z[

�
�

�
z
�b
]g

jX
��
WX

�W
Ve

YX
k[

]W
^�
c^

YX
kV

WV
�b
�g
YV

`X
�[
][

�W
Vb
�^

cY
Xo
�k

XW
V�
b�
[W

bZ
Yg

\p
[[

ZV
�

�
�
z
�b
]g

jX
��
WX

�]
[e

bX
�W
X�
nX
YX

Wp
[^

WW
X�
\X

YZ
X�
[]

[�
rX

\Z
gY

X�
�

�
|X

�\
^U

e^
WV

WZ
[$
e^

`]
^h

VW
[�
WX

�[
oW

^b
kX

WV
?j
VZ
\[

$g
e]

�Z
WV

W[
�@
(��

;
�



��
��
¼�
�
��
��
$�
��
�

�
7�

-
�9

�
-
.3

.�.
�%

-
&.

�
8
00

.&
1��
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�

� 3
4
5
)0

.1�
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�

� 5
%
&%

�)
�C

0)
-
I)

�1
���
���
���
���
���
���
��2

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� E
�E

�9
�
-
.3

.�5
9
)�
+
8
0%

1��
���
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

�
� E
8
3
-
.��

)-
.�

1��
���
���
���
���
���
���
���
��2

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
�

� ,

�

�

 �
��

���
��
��
��

	
��
�'
��
��5


�
��
���

�C
	�
���

��$
��
}�
!
"�
%�(
�

6	
��
��
,

�

�

 �
��

��
�'

	��

�
��
��

�	�
��

��
��
((�

� �
(
¼�
��
¼�
��
��
��
��
��
$�
��
��³
�

�
�

�
,

�

�

 �
��

���
��
��
��

	
��
��
�

��'


�

�

���
��
���

��

�

��
��

��
��

�3

�
��
�

	��

���
��
�	
�

���

��
��
�

��
��

��
��
�


�

�


��
�

7�
��

��
��
��(
��

�
�
+
��

	

��
��
�%

'

�

���
!�
��

��
��

��
��
��
��
�
��
��
��


�
�'
�	
��

��
���

'

��8

��
��
��

���
��
�'

�

'


�
�(
�

�
�
+
��

	

��
��
�%

'

�

���
�� 

�	�
��
��

��
��

��
�'
��
�7
��

��
��
��
'�

�

��
?9

��
�@$
��
��

��
��

��
���

�'
��
��

��
��'

��
�7
��

��
'�
�!
��
��
�


	�
��
��
�E

��
��


�
���

�'
��

��
��
(��

�
�
7�

��
��
��
��
��

�5
�!
��

��
���

�

��'

��
��

���
���

�'

�
��
��

��
��

���
��
� 
�	


���
��


�
��
��

��
��

��
��

��
��
�,


�

�

 �
��

��$
�

�
��

�

��

��
��
��

�

!

���

�'
��
��A

B�
5
���

��
�'
��
��5


�
��
���

��
��
��
�
���
��
�+

��
	�
���

��
�%

'

�

���
(��

�
�
+
��

	

���
��
 �
	

���

��
%
!

���

�'
��
��A

B�
5
���

��
��
��

���
'


��
��

�$
���

���
���
		


��
��

��
��

��
��

��
�
��
��
���

�

��
��
��
�


��
��

��
��

��

�
��
C
	�
���

�(�
�

�
E
��
��
��'


�
��

���
�+

��
	�
���

��
��

��
��
��
,

�

�

 �
��

���
��

�

��
��

��
��

��
��
��
�;
�5

���
�

��
��

��
��
��

��
��
��

�
�

��
�

,

�

�

 �
��

���
'�

���
��

��
��
���
'


���
��(
��

�
�
�
��


�
��
,

�

�

 �
��

���
!�	
	�
��
��


�
5
��


��
�C

	�
���

�$�
��
��
��

��
�
��

��
��
��

��
�
��
6	
��
��
,

�

�

 �
��

��
��

��
�'

��
��
��
�

C
	�
���

�(�
�

�
,

�

�

 �
��

���
��

��
	�
��

��
��
��
�

�

�'
�	
��

��
��
��

��
��

�'
��
��

��
���

�'

�
��
��

��
��

���
�
��
+
��

�	
(�

�
�
+
��

	

��
� 
�	


��
��
��
��

��
��
��
��'


�
��

��
��

��
���

���
��
��
�'

�
��
��$
��
��
#�
��

��
��

��
���

�		
��


�
���

���
��

��
�
��
��
�

�'
��
�

'

��
���

��
��
�+

��
	�
�(�

�
�
&�

��
���
�


�7
��
��
���
��
��
��

��
!�
��

��
��

��
��
�'

�

��
��

��
B�
+
���

�'

�
�C

	�
���

���
��
+
��

	�
�(�
�

�
�
5
��

��
��

��
��

��-
��
��

		

���

�	

���

'�
��

��
��

�

$��

��
��
��

�
��
��

��
���

��
��
��
��
�


��
��

�(
�

�

�
��
�"
���
���
��
��
��
$�
��
��³
�

,

�

�

 �
��

��ë
sh

të
 jo

 V
al

id
:�

�
�
E
��
��
+
��

	

��
��

�'
��
��

��
���

�'

�
��
��

��
��

���
��

��
�
��
'

��

��
��
�(�

�
�
E
��
��
+
��

	

�'
��
�7
��

��
'�
�!
��
��
�


	�
��
��
�E

��
��


�
���

�'
��

��
��
�'
��
��

��
��

�
�
E
��
��
��
�

��
��

��
��
��

���
��
��

�
��
&�


�
�'
��
���
���

�+
��

	�
���

�
�
E
��
��
+
��

	

��
�


��
��

��
���

���
'�

��
�(�

�
�
E
��
��
+
��

	

���

�

�7
��
��

�

���

���
�

��
��
��
�


��'
��
��

��
���

�
�
E
��
�

��
�5

�!
��

���
!��

��
��
�
��


�
��
�

�
�
E
��
��
��

��
��'

��
��

���
���
��
'�
�!
��
��
�


	��
��
�'
��

��
��
��

��
'


��
��
��

���
�

�
E
��
��
6	
��
��


�

�

 �
��

���
��

��
��
��

��

��
	�
��
��
��
��

�'

�

�

���
��

�
�
7�

��7
��
��
���

��
��
�(
�

<
�

/�
5�

�
g
I�
E
M
g
M
I½
E
IJ
M
�F
¾¾
¿
½
�½
��

� %
-
&.

/
0)

1��
���
���
���
���
���
���
���
���
���
��
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� �

�
�
��

�
�
1��
���
���
���
���
���
���
���
���
��
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� �
�

H�
��

��
��

��
�1
���
���
����

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
2�

� ��
��

��
��

��
�
��

��
�
�

�
��

�1
���

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
�

� �
��
�
�

�
��
��

��
�
��
�

�
�
�
�
�
�

�
��

�1
���
���
���
���
�2
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

22
22

2�
� �
��
��
 ¡

¢¡
�£¢

¤ 
¥£
��
£¦
��
}�
�z
{i
o��

�¥
§�
¥¨

©ª
©«

§¬
¦£
�¦
§¬
ª�
­¦

®¦
�¬«

¯�
°£
¢¬

«°
«£
¡¬

£¨
« 

�¥
��

 ¡
¢¡

±=
�

� �

Lz
�À
jk
�i
mm
|k
jk
o³
�

�
�

�
�
�¥
��
 ¡

¢¡
�©
ª§
¥¬
¦£
��
£¦
�¦
¢¬

«¤
ª¦
�¯
²£
¨³

§�
¨¦

£�²
´µ

¡�
¨¦

¬¦
¢¨

¥¯
¶±

(�
�

�
�«

�·
¡¤

´§
¡·

¦�
µ¦

�²
¥£
¬«

¯­
�¶

¢¥
£�¢

¸
¢¬

´�
·¹

§«
�¦
§�
¬¡

­¡
µ«

 §
�°
£¢
¬´

�«
£�«

©¡
�ª
¥±
�¤
­¶

¢¡
±(�

�
�
�¦

�·
¡¤

¦§
¶·

¦¬
¦�

°«
¯�

°­
««

­ª
º«

§¬
¦£
��

£¦
�«

£¨
£¦
¨¶

�¤
­¶

¢¡
�?
��

��
�#

�@
�©

¥§
�°

­»
°¥

£�
§¦

�¤
­¡

¢£
·«

°«
£«
 §

¬¦
£�
¢¥

�
¥°

¦�
�¥
²·

¦¬
£¨
¹�
¥°

ª°
¥©

«(
�

�
�
�
�¥
°£
¢¨

¥¯
¶�
º¡

·£
³
§�
¨¦

£�®
µ«

­³
§$
�²
¹�

¸
�¨
¦§

«§
£¨
¶±

�¤
­¶

¢¡
±�
¬¸

§�
·¡

¤¦
§¡

·´
¬¸

§�
¨¦

¬´
�¬
¡§

�°
¥­

ª«
©«

�£¢
¤ 

«±
�¬
¡±

�
¥�
� 

¡¢
¡±

$�µ
¦�
�ª
§¥
¬¦

£�·
»¢

¦�
¢¥

�A
B�
¡·

»­
¥±
�¦
°¹

�¬¡
§�
¦ª
¬¡

¢¡
�¥
°£
¢¨

¥¯
¶±

(�
�

�
�¥

�°
¥­

ª°
¬¸

¢¡
�°
«¯

�¡
�¥
°£
¢¨

¥¯
¶�
©¥

��
ª§
¥£
�¥
§¬
¹±

�¬
«¯

�°
­«

¦§
¦®

¥­
µ»

§¬
«±

�¤
­«

§£
¨«

 �
°¥

­£
µ¸

­ª
«¯

$�¬
«�
·¡

¤´
§¡

·¦
�µ
¦�

¦§
¬£
¨¦

¬¦
¢¬

¦µ
¥ª
�·
¥�
¨¦

£§
« 

­£
«�
¶�
µ¦

�¥
°£
¢¬

­¦
®¥

ª�¬
«�
°«

¢¹
�¦
�«

­´
±(�

�
�
�
�¥
��
 ¡

¢¡
�¼
¥¨

£§
´�
§¦

�£¢
¤ 

¥£
�¦
°¹

�¬
¡§

�¡
·»

­¦
�¦
�«

­´
±(�

�
�¡
·¥

­«
·¡

§ª
¦�
¦°

«©
¥£
¨§

 ¥
¬¦

£�¦
°¹

�¬
«�
°£
¢¬

«°
«£
¡¬

£¨
¹�

¥�
� 

¡¢
¡±

�¨
¦£
�¬«

�°
­¸

¬¹
¬¯
°«

�¬«
¯�
¬£
·«

²«
�ª
«¯

�¶
�¦
�«

­´
±�¥

ª¢
°­

¦¼
¡±

(�
�

�
�
�¦

§¬
£°
­¹

¢¸
°«

±�
¨¦

£�
«�

©£
¦§

«·
»¦

±�
©¥

�®
»­

¥£
�¨

¦·
ª¦
�¥
¯µ

 §
¡�

�£
¦�

«°
«£
¦©

¶°
«¬

¥�
º¡

·£
´�

?�
©£
¦®

¯�
¹§

¬¦
�¨

»­
©¡

$�
®µ

«­
´�
¦§

¬£
¨¥

£·
»§
¸
§$
�¨
(¦
(�@
$�°

«¯
�«
®¥

ª²
«§

¬¦
£�¢

¬¡
�¤
­¶

¢¡
�¶
�¦
©¯

§¦
·ª
¦�
¤­

¶¢
¡±

�¬«
¯�
·¡

¤¦
§¶

·¦
¬«

±(�
�

�
�«

�·
¡¤

´§
¡·

¦�
°­

»°
¥£
�§

¦�
¥ª
§¦

£�
¨¦

µ¦
­¹

�¹
¬¦

§�
»­

¤¥
¬¦

£�
�£
¦�

¥°
£¢
¨¥

¯¶
(�
�¥

�¦
§¬
ªµ
¥¬
¡�

°¥
­ª
°¬

¸¢
¡$
�¬
«�

¨¹
¢¬

«±
�

¨¦
µ¦

­£
¢·

« 
�µ
¦�
¤­

¥³
§¥
¬¦

£�¢
¬«

�¤
­¶

¢¬
¡(
�

�
�
�
�¦
§¬
£°
­¹

¢¸
°«

±�©
£¦
µ»
¬¥
£�¦

§¬
¦²

²¦
¨¬

£¨
´�
�£
¦�
°»

§¬
¥�
»¬
¡(
�

�
�
�¥

�°
¥­

ª°
¬¸

¢¡
�°

«¯
�«

£�
°¦

­¦
°´

§¸
�¨

¦§
¹§

¥±
�¦

§¬
£¬
ªµ
¥§
¬¦

£�
¢¬

¡§
�¥

�¤
³­

£¦
�§

«·
«µ

¥¢
ª¦
$�
£¢
¤ 

¥£
�«

�§
¹·

«±
�¬

«¯
�

¥¨
´¢

¬«
¬¥
�¨
­´

¬«
¯±

(�
�

��
{ª
z�
io
�F
mm
|k
jk
o³
�

�
½
�i
mm
|k
jk
�±
i{
��j
�|
i�
�j
��
o�n
��
�y
�ª
io
�Á
il
�Á
�Â
ji
�o
³�

�
�

�
�¬

¡�
°¥

­ª
°¬

¸
¢¡

�°
«¯

�¬
«�

·¡
¤´

§¡
·¦

�©
¥�

¤­
¡¢

£·
«°

«£
¶µ

¡¨
¥�

¢ 
·®

¸
§¦

�·
¥�

¬£
±�
«©

¡�
ª¥
±�
¶�

�£
¦�

¬¡
�¤

­¶
¢¡

�°
«¯

�
°­

««
­ª
º¥
¬¦

£�
�

�
�¬

¡�
°¥

­ª
°¬

¸¢
¡�
°«

¯�
¬«

�·
¡¤

´§
¡·

¦�
¤­

¡¢
£·
«°

«£
¥ª
¬¦

£�¢
¥�
¥°

¦�
�¥
²·

¦¬
£¨
»±
�¥
®¦

­·
«�

»±
��
£¦
�¬£

±�«
°«

ª¥
±�©

¥§
�

°­
««

­ª
º¥
¬¦

£�
�

�
�¬

¡�
°¥

­ª
°¬

¸
¢¡

�°
«¯

�¡
�®
µ«

­´
�°
­«

¨²
¶µ

¡¨
¥�
¨¦

¬´
�¬¡

�·
¥¬
¦®

«­
´�
·¥

¬´
�¬¡

§�
¦�

«­
´�

�
�
�¬

¡�
°¥

­ª
°¬

¸¢
¡�
°«

¯�
¬«

�·
¡¤

´§
¡·

¦�
¯°

¥­
®«

­¬
³
µ¡

¨¥
�?°

£»
¢¬

¡¨
¥�
¢¬

¡�
¤­

¶¢
¡@
�

�
�
�¬

¡�
°¥

­ª
°¬

¸
¢¡

�¥
°»

·½
¦¢

¡±
�·
¡�
¥¨

°¦
£©
¥¯

·»
§«

¯�
¨¦

£�¥
¼«

¯¢
£«
©«

¬¡
·»

§«
¯�
¦¬

¹·
«¯

�
�

�
�¥

�°
¥­

ª°
¬¸

¢¡
�·
¡¤

¦§
£¨
¶±

�¶
�®
¯¢

£¨
¶±

�®
µ«

­´
±�

�
�
�¥

�°
¥­

ª°
¬¸

¢¡
�·
¡�
¥°

¦�
�¥
²·

¦¬
£¨
¶±

�¶
�°
²¡

··
¥²

« 
±�¤

­¶
¢¡

±�
�

�
�¬

¡�
°¥

­ª
°¬

¸¢
¡�
°«

¯�
©¥

§�
°­

«¢
¨«

·£
¢µ

« 
§�
»�
¨¦

£­
¦�
¬«

�°
£¢
¬«

°«
£¡
¬£
¨¹

�¥
��
 ¡

¢¡
±�¨

¦£
�¬«

�°
­¸

¬¹
¬¯
°«

�¬£
·«

²¹
�£
«�
¶�

¦°
¹©

¥£
¼¡

�¦
�«

­´
±(�

�
�
�¥

�·
»­

¡�
°«

¯�
¯°

¹¨
¥£
§¬
¦£
�¢
¥�
¢¯

§¥
¤¶

$�®
¯¢

£¨
¶�
®µ

«­
´(
��

�

�
�



,�����
�

� � � �
� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �
� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

�



,�����
�

� � � �
� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �
� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

� � � �

�



/4�5���-
� � ��5
�/<
�

�,!����'�'�'�
�������	�;�����	��� �
�����;�������
?��"�������� !���   �%���
�+��	���
���	
��	���"
	�
��������"�	���"
	�

�

���,�! ����!�@����: �&�,�����'�'�'�
,����������0 ��
� �� �#���(���
?��"������������������
�+��	���
���	
&�����+��
'&	���"'���
��������"���+��
'&	���"'���

;�/�
������?���5��
� � ;�/�
������?���5��
�

�,�� �
#�8�
��6��������+E�
0�   �#��������
?��"�����0����00���0 �
�+��	���&	(
��(	&"��
"(��

�

;������� �
F�4��
���������0���5�	�4��
0�   �#��������
?��"�����0����00���0��
��������"(&
�&��"(��

CFYH\J� � cFIJ�KDFJ�

���,�! ����!�@����: �&�,�����'�'�'�
,�
�	���&��G	�	
�	������
�� % �E��$����
?��"�������� !�������%�%���
��������"���+��
'&	���"'���

�

�@�+��'�'�'�
C�
	���E�����?	
�����
��   �,��$��	'��
?��"�������� ���������
��������"����"���

[JZOEDIH\J� � :
��
���/9����

: @#�!���'�'��
F�����
���%���
�   �#������
?��"�����%�����0�� ���
�+��	���
���	'���������"'��"���
��������"�������"'��"���

�

�,!����'�'�'�
�������	�;�����	��� �
�����;�������
?��"�� � ���������
�+��	���
���	
��	���"
	�
��������"�	���"
	�

YuLKJFH}� � /4�5��/<��

���,�! ����!�@����: �&�,����;�!� �, �4��'�
E��":���E��	
�555�����E�
#�8	��
?��"�����%�� !��%���%�����
��������"���+��
'&	���"'���

�

/� ����
)('&���������
% �� ��,��	����
?��"������������ �0�����
��������"

���
"
��

�/������?�� � ��(�/?�4
���

���,�! ����!�@����: �&�,����������������,&��
F��8��������
��% �E���B�����
(��$�
?��"�� ��0����� ����J��"�� ��0����� ��+�� �
��������"���+��
'&	���"'���

�

������;�����4 �������������?�'<��
F��8��

��������
0� ����	��	�$��+#'&����	�$���
?��"����%�� !�00� �%0� � �
��������"
	�	
"���

������� � <�/�5��

(�������44
/��/'
'�
� �,	��	��
���;	�	
���
������7��
����8�
	�
?��"���� ��� ����������+��
�+��	�����	���&��"$��

�

<����
�
B�"�B"�E	
�	�	�.�"����
J��	����XWRnUNM_�
?��"����00�� !������ �����
�+��	������
���
���&��"���

D�

SI

B


�R

MK HU


�

ME

BG SK

GR

�S

B



�����,����/��+,&��?�������



LABEL

���'1HH:::(���J�
� �����( ����������������������������������������������+��(1�;;yAy;J;

:
�(�
?�(���s

��:����(/����/�4��'
zing Yip Commercial Centre,

�0�+����G�
������B����:��
����
z��$�;��$

�88	'�+&�����+��
'&	���"'���

��/���;(���/s

���,�! ����!�@����: �&�,����������������,&�
F��8�������


�+���% �E3G�B3G;9B#E/B1�+��(�

���,�! ����!�@����: �&�,��������)
�������	�;�����	��� 

/��+������;�������+��(�


